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Npeambyna

Preamble

CraHgapTHble YcnoBusa (goanee — «CTaHpapTHble
YcnoBus») NPUMEHSIKOTCS K OOroOBOPHLIM OTHOLUEHUSAM
OO0 «JITEP OPEBMPOOYKT FAFAPUH» wu/unn OO0
«3IMEP OPEBMPOAYKT WYA» (MmeHyembiM ganee no
TEKCTY «lMocTaBLWUK») c MHOMBUAYarbHbLIMU
npeanpuHMMaTensaMM WNu  KpUANYECKUMU NULamMu B
pamkax WX NpeanpuHUMAaTENbCKOW  OesATEeNbHOCTH,
ykaszaHHoOW B YcTaBe, W B COOTBETCTBMM C
3akoHogaTenbcTBoM Poccuinckon ®eagepaunn.

Bce penosble B3aMMOOTHOWEHUS (BKMiOYasd, HO He
orpaHm4MBasiCb npogakamu Tosapos v / nnu lNpogaxamu
Ycnyr), koTopble cTposTca ¢ [locTaBliMkaMmyM Ha OCHOBE
[doroBopa, [OMKHbI  OCYyWECTBAATbCA  CTpPOro B
COOTBETCTBUM C HacToAWwmMMy CTaH4apTHBIMK Y CNOBUAMMU,
KOTOpble pacrnpoCTPaHAlTCA Ha BCe AelcTBylowme
[orosopebl, a Takke Ha Oygylime AenoBble OTHOLEHMS.

Jloboe oTknoHeHne oT CTaHOapTHbIX YCMOBUM OOJHKHO

paccMaTpuMBaTbCsl  KaK  UCKMIOYMTENbHBLIM  Criyyam U
noanexartb cornacoBaHuio obenmun CropoHamu
nocpeacTsoMm 3aKnYeHns OTOeNbHO B3ATOrO

coBmecTHoro «lpoTokona pasHornacui» k [orosopy,
KOTOpbIN AOMmKeH ObiTb nognucaH obeumun CTopoHaMu
[orosopa.

Hactosiwume CtaHaapTHble YCroBust 3aMeHsItoT cobol Bce

npedblaywine  Bepcun  CTaHZapTHbIX — Ycnosun U
perynupytoTcs 3aKoHoJaTenbCTBOM Poccuinckon
denepaumm.

The present Standard Terms and Conditions (hereinafter
referred to as the “Standard Terms and Conditions” or

the “Terms and Conditions”), are applied to the
contractual relationship of ‘EGGER DREVPRODUKT
GAGARIN” LLC and/or “EGGER DREVPRODUKT

SHUYA” LLC (hereinafter referred to as the “Supplier”)
with individual entrepreneurs or legal entities within their
business operations stipulated in the Charter and in
accordance with the legislation of the Russian Federation.

All business interactions (including, but not limited to the
Sales of Goods and/or the Sales of Services) that are
created with the Suppliers on the basis of a Contract, shall
be carried out strictly according to the present Standard
Terms and Conditions, which shall apply to all existing
Contracts, as well as to future business relations.

Any deviation from the Standard Terms and Conditions
shall be treated as an exceptional case and be agreed by
both Parties via concluding a separate mutual
“Disagreement Protocol” to the Contract, which shall be
signed by both Contractual Parties.

The present Standard Terms and Conditions supersede all
previous versions of the Standard Terms and Conditions
and shall be governed by the Russian Legislation.

1. TepMmuHbI 1 onpeaeneHus

1. Terms and Definitions

B HacTtosawmx CTaHD,apTHbIX YcnoBusix NPUMEHAKTCA

yKa3aHHble HWXEe TepMWHbl, KOTOpble  TPaKTYTCS

crnegywoLwmm obpasom:

1.1. CraHgapTHbIe YcnoBusa - HacTosiwme
CraHpapTHble YcnoBus 000 «3ITEP
OPEBIMPOOYKT TAFAPUMH» un OOO «3ITEP
OPEBMPOAOYKT LWYA» — KkomnaHwi, KOTOpble

He3aBMCUMMO ApYyr OT Apyra Npou3BoAAT U npoaaloT
ToBapbl 4ns MebensHON 1 CTPOUTENBHOWM oTpacnen,
BKIHOYas npoAykumio AgepesoobpaboTku. Hactosawme
CraHgapTHble  YcnoBusi  He  ycTaHaBnuBaloT
pasnuuna  Mexgy ToBapamu, Mpoun3BeAeHHbIMM

The following terms apply in the Standard Terms and
Conditions and are interpreted as follows:

1.1. Standard Terms and Conditions - are the Standard
Terms and Conditions of “EGGER DREVPRODUKT
GAGARIN” LLC and “EGGER DREVPRODUKT
SHUYA” LLC — the companies that independently
produce and sell the Goods for the furniture and
construction industries, including wood processing
products. The present Terms and Conditions do not
differentiate between the Goods produced by the
companies themselves and the Goods purchased for
further resale.
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1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

camvmu KOMMaHUsIMU, " ToBapamu,
NprobpeTeHHbIMU AN AanbHEWLLeR Nepenpoaaku.

OoroBop noctaBku, [10roBop — KOHCEHCYyarbHbIN,
BO3Me3HbIN, ABYCTOPOHHE 06A3bIBalOLLMI JOrOBOP
Ha nprnobpeTeHue TosapoB mexay NocTaBwmMKkoM n
Mokynatenem.

CropoHbl — NocTaswumk u MNokynatens no Jorosopy
MOCTaBKM.

NoctaBumk — OOO «3ITEP [OPEBMNPOAOYKT
FAFAPUH» (panee wumeHyemoe kak «3ITEP
FarapuH») unn OO0 «3ITEP [OPEBMPOOYKT
WYA» (panee nveHyemoe kak «3ITEP Lys»).

MNokynatenb —  lopyMAgMYeckoe  NUUO WK
MHAUBMAYanNbHbIN NpeanpuHMMaTenb, 3aKYNBLINIA
HoroBop ¢ [locTaBWMKOM MW NONYYUBLUNIA

nOﬂTBep)KJJ,eHI/Ie 3akasa, KOTOpoe ObIno oTnpaBJieHO
lMocTaBLMKOM Ha OcHOBaHUM 3akasa oT nOKyI'IaTeJ'IFI.

MepeBO34uMK — cneLnann3npoBaHHOE TPAHCMNOPTHOE
npeanpuaTne, C KOTOPbIM  3aKMYeH [OroBop
NepeBO3KM U KOTOPOE OCYLLECTBMSET MNEPEBO3KY
ToBapoB  nobbiM BMOOM  TpaHcnopTta no
cornacoBaHuio  CTOpOH, B  COOTBETCTBUM C
TpeboBanuamn k [llorpyske n Kpenexy Tosapa,
onpeferneHHbiMn B NyHkTe 7 CTaHOapTHbLIX YCnoBun.

NHKOTEepMC — COOpPHMK MeEXAyHapOAHbIX MpaBun
TONKOBAHWUA TOProBbIX TEPMUHOB, W3AaBaeMbli
MexagyHapogHon Toproson nanaton (ICC). [Ons
yaobcTBa onpegeneHvs yCrnoBuin MOCTaBOK B 4acTu
cotpyaHuyectea [loctaBwmka un  [lokynaTtens
nNpMMEeHseTca  nocriegHsas  Bepcusd  VMHkoTepmc,
npuHaTaa MexayHapodHOW TOprosow nanaTon, BO
BCeX OOYCMNOBMEHHbIX AOroBOPOM HanpasreHusX
[AEernoBoro B3avMOAEWCTBUSA, a He TONbKo B obnactu
BHELLIHE3KOHOMMNYECKOW aesaTensHocTH
(MexayHapoaHbIX NOCTaBOK).

YnonHomoueHHbIN _npeacTaButens CTOPOHbl —
nMUo, KOTOPOEe B CUMly CBOEro [AOMMKHOCTHOro
MONMOXEHNss MOXeT NpeacTaBnAaTb topugnyeckoe
AMUOo MM UHAMBUAYanNbHOro nNpeanpuHumarens 6es
OOBEPEHHOCTW, WM NWUO, HageneHHoe Takumu
NMOMHOMOYMSAMMU B cuny BblJaHHON emy
[OBEPEHHOCTMW.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Sales Contract, Contract — is a consensual, non-
gratuitous, bilaterally binding contract between the
Supplier and the Buyer for the purchase of the Goods.

Parties — are the Supplier and the Buyer according to
the Sales Contract.

Supplier - is “EGGER DREVPRODUKT GAGARIN”
LLC (separately named as “EGGER Gagarin”) or
“‘EGGER DREVPRODUKT SHUYA” LLC (separately
named as “EGGER Shuya”).

Buyer —is a legal entity or an individual entrepreneur
that concluded a Contract with the Supplier or
received an Order Confirmation that was sent by the
Supplier on the basis of the Order from the Buyer.

Carrier — a specialized transport company with which
a contract of transportation has been concluded and
which carries out the transportation of the Goods by
any type of transport as agreed by the Parties, in
accordance with the Loading and Safety
Requirements for Goods defined in paragraph 7 of the
Standard Terms and Conditions.

Incoterms — is a compilation of the International
Rules for the Interpretation of Trade Terms, published
by the International Chamber of Commerce (ICC). For
the convenience of defining delivery terms, the latest
version of Incoterms adopted by the ICC shall be
applied with regard to the relationship of the Supplier
and the Buyer in all contractual business interactions,
not only concerning foreign trade (international
shipments).

Authorized Representative of the Party - is a person
who by virtue of his/her official position may represent
a legal entity or an individual entrepreneur without a
power of attorney, or a person authorized to act as a
representative by virtue of a power of attorney.
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1.9. ToBapbl — nbble npousBeaeHHsle u [/ unm | 1.9. Goods - are any produced and/or traded Goods or
TOpryemble  TOBapbl WM TOBapbl, KOTOpble Goods that the Supplier sells within the contractual
MocTaBWUK npogaeT B paMkax [gOTOBOPHbIX relationship with the Buyer.
OoTHoweHun ¢ MNMokynatenem.

1.10.ToBapbl __ KEL — Toeapbl, wuHamBuayanbHo | 1.10.KEL Goods - are the Goods produced on the basis of
npov3BeaeHHble Ha OCHOBE OOHOIO UIM HECKOMbKUX one or more Order Confirmation(s) for a designated
MoatBepxaeHwn 3akasa AONS COOTBETCTBYIOLLENO Buyer.
lMokynaTtens.

1.11. ToBapbl KSL — ToBapsbl, kKoTopble npoussoaaTca Ha | 1.11.KSL Goods — are the Goods produced on stock and

CKnag v JOCTYMHbl Ans Bcex knueHtoB (Cknagckas
Mporpamma).

1.12. NMocTaBkKa — oTAeNbHasi NocTaBka napTum Toeapa no
opHow ToBapHON HaKnagHoW.

1.13. Cpok _nocTaBKu — cornacoBaHHble CTopoHamu u
3aukcupoBaHHble B [loroBope  wnu B
MopTBepxxaeHMM 3akasa KOHKpeTHbIE AaTbl NOCTaBKU
ToBapa nnu nepuoa, B TedyeHune kotoporo [NoctasLumk
065a3aH oTrpy3utb ToBap NokynaTento unu nepenarb
Toap NepeBo34nky (YMcno, mecsu, kBapTan, rog), ¢
NpUMEHEHNEM crneunanbHbiX TEPMUHOB VIHKOTEPMC.

1.14. 3aka3 — NMCbMeHHbIN 3anpoc [okynatens o Nokyrnke
ToBapa, HanpaBfeHHbIA B 3rEKTPOHHOW dopme
MocTaBLWwuKy, NpyM YCnoBWUW, YTO 3aKa3 COCTOUT U3
cnepylowmnx popmanbHbIX 3N1EMEHTOB:

1.14.1. Aptukyn Tosapa / MatepuanbHbin Homep
ToBapa,

1.14.2. Konu4yecTtBo 3akasaHHoro ToBapa,

1.14.3. Agpec Npysonony4yatens.

1.15. NoaTBepxaeHne 3akaza — 3TO  [OKYMEHT
nony4yeHHbIN B 3NeKTpOHHOM Buae oT lMocTaBLuka,
noareepxparowmn 3aka3 [lokynatens Ha MOKYMKy
TosapoB. [lata noctaBkn TOBapa, YykasaHHas B

nOﬂTBep)K,U,eHI/IVI 3aKasa, MOXeT ObITb
CKOppeKTnpoBaHa MocTaBwukom cornacHo
HacTodAlwnm Ycnosusam, ﬂyTéM HanpaBieHusa

Mokynatento cooOLeHUs MO 3MEKTPOHHON mMoyTe.
OcHoBHbIMK anemeHTamu lNoaTeepxaeHns 3akasa,
KOTOpblE NMEET HOPUANYECKYIO CUNY, ABMAIOTCS:
1.15.1. Aptukyn Tosapa / MatepmanbHbin Homep
ToBapa,

Konnyectso ToBapa,

Llena Toeapa,

Cpok noctaBku ToBapa,

1.15.2.
1.15.3.
1.15.4.

that are available for all Customers (Stock Program).

1.12. Delivery — is separate delivery of a batch of the

Goods on the basis of one Consignment Note.
1.13. Delivery time - the specific dates of delivery of the
Goods or the period during which the Supplier is
obliged to ship the Goods to the Buyer or transfer the
Goods to the Carrier (date, month, quarter, year), as
agreed by the Parties and fixed in the Contract or in
the Order Confirmation, using special Incoterms
terms.

1.14.0rder - is a written request from the Buyer to the
Supplier in electronic form to purchase the Goods,
whereby the request shall consist of the following
formal elements:
1.14.1. Specification / Goods Material Number,
1.14.2. Quantity of ordered Goods,
1.14.3. Address of a Consignee.

1.15. Order Confirmation — is a document provided in
an electronic form from the Supplier, confirming the
Buyer’'s Order for the purchase of the Goods. The
delivery date of the goods specified in the Order
Confirmation may be adjusted by the Supplier in
accordance with these Terms by sending an e-mail
message to the Buyer. The main formal elements of
an Order Confirmation, which is legally effective, are:
1.15.1. Specification / Goods Material Number,
1.15.2. Quantity of the Goods,
1.15.3. Price of the Goods,
1.15.4. Delivery time of Goods,
1.15.5. Confirmed method of transportation for the
Goods in accordance with the provisions of
applicable Incoterms.
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1.15.5. MNoaTBepXgeHHbIN cnoco6 nepeBO3Kn
ToBapa B COOTBETCTBMM C MONOXKEHUAMMN
npumeHsiemoro VIHkoTepmc.

1.16.CyeT-npodhopma — [OKYMEHT, NpenoCTaBIEHHbIN
MocTtaBwukom NokynaTtento Ans npegonnarhbl.

1.17. JOKYMEHTbI, MMeKLLUMe OTHoLWeHue K [loroBopy —
OOKYMEHTbI, koTopble TpebytTcss CTopoHam Anis
OPUANYECKOrO NOLTBEPXKAEHUA TOro, YTO AenoBoe

B3anmoaencTeane mMexay CTOpOHaMVI
OocyullecTBAnoOCb B COOTBETCTBUM C Poccunckmm
3aKoHOOaTeIbCTBOM. ﬂOKyMeHTbI, nMmerwine

OTHoweHve Kk [oroBopy, onpegeneHbl B MyHKTax
1.18., 1.19. n 1.20. CtaHgapTHbIX YCroBun.

1.18.MepBnYHLIE Byxrantepckue HJOKYMEeHTbI—
NMMCbMEHHOE MOATBEPXAEHUE daKkTa COBEpLUEHUS
KOMMepYeCKMX onepauuin, ucnosb3yemoe Ans

6yxranTepCKoro M HanoroBoro y4yeta. K nepBnYHbIM
6yxranTepCKV|M OOKyMeHTaM OTHOCATCA cneagytolimne
OOKYMEHTbI!

1.18.1. B 3aBMCMMOCTM OT crnocoba nepeBoO3Ku:
e MexayHapoaHas TOBapHO-
TpaHcnopTHast HaknagHas (CMR),
e ToBapHO-TpaHCMopTHasl HaknagHasi
1-T),
o KoHocameHT unn
o XenesHopopoxHasa HaknagHas,

1.18.2. TosapHas HaknagHas (TOPI-12),
1.18.3. Cuet-tbakTypa,
1.18.4. YHuBepcanbHbIn nepeaaToyHbIv
pokymeHT (YL).
1.19. Opuaudveckne NOKYMEHTbl —  [AOKYMEHThI,
cofepxatimne tOpPUANYECKN 3Ha4YMMyLo
UHOPMaLMIO, KacaloLylocs B3anMMOOTHOLLEHUN

CtopoH [oroBopa noctaBku. K Hpugndeckum
[okymeHTaMm, B TOM 4ncrie, OTHOCATCA crneayoLiune
OOKYMEHTbI:

1.19.1. doroBop nocTasBky, JonosHUTENbHbIE
cornawenust kK [JoroBopy NOCTaBku,
CtaHpgapTHble Ycrnosus,

MpunoxeHue k [loroBopy NocTaBku,
MpoTokon PasHornacun,

[loBepeHHOCTb.

1.19.2.
1.19.3.
1.19.4.
1.19.5.

1.16.Proforma Invoice - is a document provided by the
Supplier to the Buyer for prepayment.

1.17.Contractually Relevant Documents - are the
documents that are required for the Parties to legally
prove that the business interactions between the
Parties were conducted in accordance with the
Legislation of the Russian Federation. The
Contractually Relevant Documents are defined in
paragraphs 1.18., 1.19. and 1.20. of the Standard
Terms and Conditions.

1.18.Primary Accounting Documents - are written
confirmation of the fact of the business transactions,
used for accounting and tax purposes. The following
documents relate to primary accounting documents:

1.18.1. depending on the method of transportation:
International Waybill (CMR),

Consignment Waybill (1-T),

e Bill of lading or

e Rail Wayhill,
1.18.2. Delivery Note (TORG-12),
1.18.3. Invoice,
1.18.4. Unified transfer document (UTD).

1.19. Legal Documents — are the documents which
contain legally important information regarding the
relationship of the Parties to the Sales Contract. The
following Legal Documents are:

1.19.1. Sales Contract, Additional Agreements to
the Sales Contract,

Standard Terms and Conditions,

Addendum to a Sales Contract,

Disagreement Protocol,

Power of Attorney.

1.19.2.
1.19.3.
1.19.4.
1.19.5.




NYYWEE U3 IEPEBA

E EGCGGER

1.20. TpaHcnopTHble JlokymeHTbl — [okymeHThl, | 1.20. Logistic Documents - the documents that allow to
Nno3BonsloWNe perynupoBaTb 00S3aHHOCTU U regulate the obligations and responsibilities of the
OTBETCTBEHHOCTb [locTaBLumka u lNMepeBo3ymka npu Supplier and the Forwarder regarding the freight
OCYLLECTBMEHNUN TPYy30BbIX MEepeBO30K Tosapa transportation of the Goods of the Supplier. The
MoctaBwwuka. K TpaHcnopTHbiM  [JokymeHTam following Transport Documents are:

OTHOCATCA crieAyoLme JOKYMEHThI: 1.20.1. depending on the method of transportation:
1.20.1. B 3aBMCUMOCTU OT BMUAA NEPEBO3KN: Consignment Note, Bill of lading,
ToapHo-TpaHcnopTHasa HaknagHas, International Waybill or Rail Wayhill,
KoHocameHT, MexayHapogHasi ToBapHO- 1.20.2. Packing List.
TpaHcnopTHasa HaknagHas wnu
>KenesHogopoxHaa HaknagHas,
1.20.2. YnakoBo4HbIN JlnCT.

1.21. AnbTepHaTuBHble cnocobbl gocrtaBkm — | 1.21. Transportation Alternative — is a definition that is
onpegeneHve, KoTopoe  Ucrnonb3yeTcs  Ans used to describe the different transportation options
ONMCaHMS PasfnU4YHbIX BapuaHToOB TPAHCMOPTHbIX by which the Goods can be loaded at the plants of
CpeacTB, koTopbiMn ToBap MOXET OTrpyxaTtbCs C the Supplier, such as:
3aBooB [locTaBLMKa, TakKUX Kak: 1.21.1. Vehicle,

1.21.1. aBTOTpaHCNOPTHOE CPEeACTBO, 1.21.2. Container,
1.21.2. KOHTEeNHep, 1.21.3. Railway Wagon,
1.21.3. Xene3Ho4OPOXHbIN BarcH, 1.21.4. Ship.

1.21.4. mopckoe cygHo.

1.22. MnutHaa npoaykuma EGGER - Bce matepuanbl | 1.22. EGGER Decorative Products — are the Materials
m3 TIpynn Matepnanos (U uUX pasnUyHble from the Material Groups (including their different
COKpalleHns U HOMepa MaTepuanosB), BKMoYas, B abbreviations and material numbers) including, but
YACTHOCTU, HO HE OrPaHNYMBaACSH: not limited to:

1.22.1. EspownaH (OCIT) 1.22.1. Eurospan (Raw chipboards)
1.22.2. Espopgekop (J10CIT) 1.22.2. Eurodekor (Laminated chipboards)
1.22.3. MOo® 1.22.3. MDF

1.22.4. J1MO® 1.22.4. Laminated MDF

1.225. XA 1.22.,5. HDF

1.22.6. JlamuHupoBaHHble NNuTblI XD 1.22.6. Laminated HDF

1.22.7. 0OcCn 1.22.7. OSB

1.22.8. Tlnactukn (HPL) 1.22.8. HPL

1.22.9. Kpowmka, 1.22.9. Edges,

(nmeHyemble aanee no tecty «EDP»). (hereinafter referred to as the “EDP”).

1.23. HanonbHaa npogykuma EGGER - Bce | 1.23. EGGER Flooring Products — are the Materials
MaTepuansl (BKno4vas ux pasrnuyHble COKpalleHus (including their different abbreviations and Material
W HOMepa MaTtepuarnosB), KOTOpble MpPOAalTCs Kak numbers) that are sold as “Flooring” (hereinafter
«HanonkbHble nokpbITUSA» (UMEHYyeMble panee Mo referred to as the “EFP”).

Tecty «EFP»).
2. O0Lwmne nonoxeHud 2. General Provisions
2.1. [oroBop 4BnsieTCs OCHOBHbIM  OOKymeHTOM, | 2.1. The Contract is the main document that defines the

OnpefensoLwmMmM LOroBopHble OTHOWEHNst CTOPOH.
CrtaHgapTHble YCNoBus NPUMEHSIIOTCA B 4acTu, He
yperynnposaHHon [1oroBopom.

contractual relationship between the Parties. The
Terms and Conditions shall be applicable to the part
that is not covered by the Contract.




NYYWEE U3 EPEBA

E EGCGGER

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

CtaHgapTHble YCnoBus sIBMSKOTCA HEOTbEMIIEMON
YacTbl0 KaXOoro 3akmnto4yeHHoro [oroeopa. [pu
HecoBnaaeHun OTAENbHbIX NonOXeHW
CtanpapTHbIX Ycnosui m nonoxexHun [loroeopa,
nNpUopUTET OTAAETCHA NonoXxeHnsam [Jorosopa.

Oencteytowasa Bepcus CTaHOapTHbIX  YCNoBui
JocTyrnHa Ha  cauTe komnavum  IITEP:
https://www.egger.com/shop/ru_RU/eqger-

group/agb

N3meHeHne CTaHOapTHBIX YCNoBUiA N0 MHULMATMBE
MNocTaBLuKa:

lMocTaBWMK MOXET BHOCUTb W3MEHEHUst W
[JOMNOSTHEeHMS B CraHgapTHble Ycnosus,
onybnnkoBaB HOBYIO U3MEHEHHYIO BEPCUIO Y CIOBUI
wvnn oTaenbHbIX  MOMOXEHWA  OEUCTBYIOLLMX
YcnoBui Ha CBOEM calTe, Kak 3TO OfnpederneHo B
nyHkte 2.4 CtaHgapTHbIX Ycnosun. B Ttakom
cnyyae [locTaBwymK HanpasnseTr oduumanbHoe
yBegomMmneHne [lokynatento Ha YyKkasaHHblIA B
[oroBope agpec 3NeKTPOHHOW MOMTbI.

Ecnn vHoe He ykaszaHO AOMNONHUTENbHO, TO MO
ucteyernmmn 20 (oBaguaTn) kaneHgapHblX AHEN CO
OHS  OTNpaBKM YBeOOMIIEHMSI HOBasl Bepcus
CtaHgapTHbIX YCroBuin BCTynaeT B CUIy.
lMocTaBLUMK MOXET BHOCUTb W3MEHEeHUst W
pononHeHus B CTaHgapTHble Ycnosus nNyTéM

NPUHATUSA HOBbIX  pepakumn  CTaHOapTHbIX
YcnoBun, a Takke BHOCUTb W3MEHEeHUs W
[OononHeHns B oTaenbHble NONOXeHus
aencrteyownx CTaHOapTHeIX  YCNOBUA  nNyTeM
NPUHATUSA N3MEHEHHbIX MOMOXEHWUIN OENCTBYOLLMX
CtaHpapTHbIX  YCnoBuM. Hosble pegakuum
CtaHgapTHbiX  YcnoBui nvrm oTAeNbHbIX

nonoxeHunin aencteyowmx CtaHgapTHbIA YcnoBun
obpaTHOM cunbl He WMeKT W JOEWCTBYOT B
OTHOLLEHMM TMOCTaBOK, COBepLlaeMbiX focne
onogelleHus [lokynatens O MPUHATUNM HOBOW
pedakumm YCrnoBun n/vnn oTaeribHbIX MOJTOXEHWUN
aencreytowmnx CTaHgapTHbIX YCNOBUNA.

N3meHeHne CTaHOapTHLIX YCNoBWiA MO MHULMATMBE
MokynaTtens: moboe oTknoHeHne oT CTaHOapTHbIX
Ycnosun, WHULUMPOBAHHOE MokynaTenem,
NNUCbMEHHO cornacoBbiBaeTcst obenmn CTopoHamu
[oroBopa TOMbKO B WCKMIOYMTENbHBIX Cry4asx
nytem 3akntodeHusi «MpoTtokona PasHornacum» K
HoroBopy, KOTOpblA noanucbiBaetcss  obenmu
CTopoHamu.

2.2.

2.3.

2.4,

2.5.

The Terms and Conditions are an integral part of
each concluded Contract. Should there be any
discrepancy between certain provisions of the
Standard Terms and Conditions and the provisions
of the Contract, the contractual provisions shall
prevail.

The valid version of the Terms and Conditions is
available at the EGGER Website:
https://www.egger.com/shop/ru_RU/egger-

group/agb

Changes of the Terms and Conditions at the
Supplier’s Initiative:

The Supplier may introduce changes and
amendments to the Terms and Conditions by
publishing a new amended version of the Terms and
Conditions and/or certain provisions of the current
Standard Terms at its website as defined in
paragraph 2.4 of the Standard Terms and Conditions.
In such case, the Supplier sends an official
notification via e-mail to the Buyer's e-mail address
specified in the Contract.

Unless otherwise is specified separately, after 20
(twenty) calendar days from the date when the
notification was sent, the new version of the Standard
Terms and Conditions enters into legal force.

The Supplier may introduce changes and
amendments to the Standard Terms and Conditions
by adopting new editions of the Standard Terms and
Conditions as well as to amend and supplement
certain provisions of the current Standard Terms by
adopting the amended provisions of the current
Standard Terms. New editions of the Standard Terms
and Conditions and/or certain provisions of the
current Standard Terms may not be enforced
retroactively and shall be applied to deliveries made
after notification of the Buyer about adopting new
edition of the Terms and Conditions and/or certain
provisions of the current Standard Terms.

Changes of the Standard Terms and Conditions on
the Buyer’s Initiative: any deviation in the Standard
Terms and Conditions initiated by the Buyer shall be
mutually agreed upon in writing by both contractual
Parties only in exceptional cases by concluding a
“Disagreement Protocol” to the Contract, which
shall be signed by both Parties.
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3. O6meH nHdopmaumven m
[ okymMmeHTamum,
oTHocsilWumMuUcs K florosopy

3. Exchange of Information and
Contractually Relevant
Documents

3.1

3.2.

3.2.1.

Mepenncka CTOPOH, CBsI3aHHAsI C 3aKITIOMEHUEM U
BblNonHeHnemM [loroBopa (BkMYas noaroToBKy u
cornacoBaHue 3akasoB U T.4.), OCYLLEeCTBAeTCS
nytem obmMeHa JOKYMEeHTamu Mo 3KCrnpecc-noyte
n/Mnn 3NEeKTPOHHOW MoYTe W/MNN NOCPeACTBOM
obmeHa 3NEeKTPOHHbIMW [AOKYMEHTaMMu, Kak 37O
onpegeneHo B pasgene 3 CraHgapTHbIX
Ycnosui, 4TO NO3BOMSET TOYHO YCTaHOBWUTL TO,
4YTO [AOKYMEHT/MH(opMauus, OTHOCALWMECs K
Horoeopy, Obinu nonydeHol OT CTOPOHbI MO
Horosopy.

O6mMeH pgokymeHTamMu w/vnm  nHOpMaumen
mexay CTopoHamu [oroBopa OCYLIECTBNSETCS
cnegyroLmnm obpasom:

[ns Bcex 3aka3o0B:

MNocpeacTeom obmeHa 3MNEKTPOHHOM

3.1. Correspondence of the Parties, which is connected
with conclusion and execution of the Contract
(including the preparation and coordination of Orders,
etc.) shall be performed by exchanging documents via
express mail and/or e-mails and/or via Electronic
Document Exchange, as defined in Paragraph 3 of the
Standard Terms and Conditions, allowing to exactly
trace that a Contractually Relevant Document/
information have been received from the Contractual
Party.

3.2. The exchange of documents and/or information
between the Contractual Parties shall be conducted in
the following ways:

3.2.1.For all Orders:

Via e-mails, which shall be sent to the electronic e-mail

KOppecnoHAEeHLNEN, HanpaBneHHOWN Ha
3NeKTpOHHble agpeca CTOPOH, YyKasaHHble B
Horosope n/vnn

NocpeacTBOM 3MNEKTPOHHOrO AOKYMEHTOo0bopoTa
(nanee — «300»), npu koTopom [locTaBLUK
ucnonb3yet nnatgopmMy «dnagok» CTOPOHHEro

noctaswmka ycnyr «KoOHTyp» unu  apyrywo
nnatgopmy, npuMeHeHWe  KoTopol  Byget
cornacoBaHo CTopoHamu, ANns HOCALLEro

topuandeckn o6si3aTenbHbIA xapakTep obMeHa
OusHec-gaHHbIMKL,

o+ Kaxpgas CtopoHa 06sa3aHa NPUHATb
HeobxoguMMble Mepbl Anst Toro, 4To6bl 0OMeEH
AOKYyMeHTaMu ocyLecTBnancs TONbKO
YNONTHOMOYEHHbIMU nuuamu. CrtopoHa-

nonyyarene He obsa3aHa NpPoBepPsiTb, UMEET nu
nMuo, oTNpaensoLlee JOKYMEHTbl NOCPeaCcTBOM
9300, odwmumanbHoOe MNOfIHOMOYME Ha 3TO OT
CTOpOHbI-OTNpaBUTENS (Hanpumep, ecnu
YNONIHOMOYEHHOE TNULIO OCYLLECTBNSET 0OMeH
OokymeHTamun nocpeactsoM 30, HecMOTpa Ha
TO, YTO COOTBETCTBYHOLLME NONTHOMOYNSA UCTEKIN,
AOKYMEHTbLI UMEIOT MOJTHYI0 KOPUONYECKYIO CUny).

addresses of the Parties that are specified in the
Contract and/or

Via Electronic Document Exchange (hereinafter
“EDE”), whereby the Supplier uses the platform “Diadok”
provided by the external service provider “Kontur” or
another platform, the usage of which will be agreed by
the Parties, for this legally binding exchange of business
data?.

e It is the obligation of each Party to ensure that the

documents exchange is carried out between the
authorized persons only. The receiving party has no
obligation to check if the person sending documents via
EDE is formally authorized by the sending party (e.g.: If
the authorized person exchanges the documents via
EDE despite the fact that the respective powers expired,
the documents have full legal force.).

1 AkumoHepHoe o6lecTBo «CKB KoHTyp». Cryx6a TeXHUIEeCKow NoAaep K1 KIMEHTOB NpeaocTaBnsieT Mobylo A0MNONHUTENbHYIO MHAOPMALMIO O

nporpamme u noTeHumanbHon noaaepXxke co CTOPOHbI MocTaBLumKa.

2 Joint Stock Company «SKB Kontur». The Customer Service Team provide any further information on the program and potential support from

Supplier’s side.



NYYWEE U3 1EPEBA E EGCGGER
3.2.2. [Ona Bcex Byxrantepckux u TpaHcnopTHbix |3.2.2. For all Accounting Documents and Logistic
[ OKyMeHTOB: Documents:
e [lopsgok NnpUMeHeHus 340 MOEHTUYEeH e Usage of EDE is identical to Clause 3.2.1. of the
nonoxeHmsim  nyHkta  3.2.1. CraHaapTHbIX Standard Terms.
Ycnosui. e Via Express Mail or Registered Mail with

3.2.3.

C_ nomoLlblo 3KCOpecc-noYyThbl
nucbma ¢ yBeJOMIIEHUEM.

U1 3aKa3Horo

Ons BCEX 3HaA4YUMbIX

[loKymeHTOB:

KOpuaunueckm

OpwvruHansl KOpuanyeckn 3HauyMmbix [JOKYMEHTOB

(8 AByx ak3emnnsApax), Takux Kak [orosop
NoCTaBKW, MpoTokon PasHornacun,
HononHutensHoe CornaweHne, AOMKHbl ObITb
NoAnucaHbl n 3aBepeHbl neyaTtbio

YNOSTHOMOYEHHOro NpeacTaBuTens NocTaBwumka u
OTnpaBneHbI 3aKasHbIM NMCbMOM c
yBeAOMMNeHneM (B CPOUHbIX CIrlyYasx NOCPeaCcTBOM
Pony Express, DHL u T.4.) Ha no4TOBbIM agpec
MokynaTens.

Mocne nonyyenna KOpuanyeckn  3HaAYUMBbIX
[okyMeHTOB (B 2-X OpUrMHanbHbIX 3K3eMnnspax),
Mokynatens 06a3aH WX nognucaTtb, 3aBEPUTb
neyatbio U B TeyeHne 3 (Tpex) paboumx gHen co
OHSA nony4yeHns OOKYMEHTOB OTNpaBnTb
MocTaBLuky 3aKa3HbIM NMCbMOM c
yBeOOMIIEHVEM OAWMH KOMMMEKT MOAMUCAHHBLIX Y
3aBEPEHHbIX NeYaTbi OPUrMHaNoB JOKYMEHTOB (B
CPOYHbIX cry4yasx nocpeAacTBom Pony Express,
DHL wnT.8.).

VcknioumMTensHo No OOHOCTOPOHHEMY peLUeHUto
MoctaBwuka, [HoroBop Ha ycnoeusx 100%
npeaonnartbl MOXeT OblTb 3aKMNto4YeH NOCPEACTBOM
3MNEKTPOHHOW CBSA3W, YTO MO3BOMNSET AOCTOBEPHO
YCTaAHOBUTb, YTO OOKYMEHT mncxoguT oT CTOPOHbI
no [Lorosopy. lNpu 3tom CTOpPOHbI MNpPU3HAIOT
NOANUCAHHbIN Taknm obpasom Horosop
IOPUAMYECKN  SKBMBASIEHTHLIM  OpWUrMHany [o
obmMeHa opuruHanamu. OpurnHanbl OOKYMeHTa
oTNpaBnsTCA CtopoHon, CoCcTaBMBLUEN
OOKYMEHT, B TedeHue 5 (nAtv) paboumx OHen ¢
AaTbl  COCTaBMNEeHMs  OOKYMEHTa,  3aKa3HbIM
nMceMom unuM  Kypbepom. Btopas CropoHa
06sa3yeTcs nognucatb OpurMHanm AOKyMeHTa oT
CBOEr0 VMMEHU B TEe4YeHWe TOro Xe cpoka U
oTnpaBuTb ero CTOpoHe, COCTaBMBLUEN AOKYMEHT,
3aKa3HbIM MUCbMOM WK KYPLEPOM.

notification.

3.2.3. For all Legal Documents:

The original Legal Documents (in two original copies),
such as Sales Contract, Disagreement Protocol, a
Supplementary Agreement shall be signed and
stamped by the Authorized Supplier’s representative
and sent via registered mail with notification (in urgent
cases — via Pony Express, DHL, etc.) to the postal
address of the Buyer.

After receiving Legal Documents (in 2 original
exemplars), the Buyer shall sign and stamp them and
within 3 (three) working days from the date of
receiving the documents, send one set of the signed
and stamped original documents to the Supplier via
registered mail with notification (in urgent cases — via
Pony Express, DHL, etc.).

Exclusively by the unilateral decision of the Supplier,
the Contract on the terms of 100% prepayment, may
be concluded by means of electronic communication,
which allows to establish reliably that the document
comes from a Party under the Contract. At that, the
Parties recognize the Contract signed in this way
legally equivalent to the original prior to exchange of
the originals. The originals of the document shall be
sent by the Party which has drawn up the document,
within 5 (five) working days from the date of drawing
up the document by registered mail or by courier. The
second Party undertakes to sign the original document
on its behalf within the same period and to send it to
the Party that has drawn up the document by
registered mail or by courier.
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3.2

4. [Ona BcexX AOKYMEHTOB, UMELMX OTHOLUEHUe

K [loroBopy:

Jlnua, nognuceiBatowme [JoroBop, noaTBEPXAAlOT U
rapaHTUMpYHT HanmMumne y HUX, a Takke y BCexX Npo4mnx
paboTHMKOB COOTBETCTBYIOLLEN CTOpOHBI,
HeobXoOUMbIX MOSTHOMOYMIA U OTCYTCTBUE FHOObIX
orpaHnyeHnn (B TOM 4uCrne BbITEKAOLWNUX U3
3aKoHOaaTenbCTBa, yyYpeanTenbHbIX unu
BHYTPEHHUX AOKyMeHTOB CTOpPOH) Ha noanucaHue
[oroBopa, a Takke [OOKYMEHTOB, OTHOCSLUMXCS K
[oroBopy BKNto4yas, HO He  OrpaHUM4MBasCh:
MoaTBepXaeHUn 3akasoB, AOBEPEHHOCTEN, CYETOB-
dakTyp, TOBapHbIX, TOBAPHO-TPAHCMOPTHbIX U
)KENe3HOAOPOXKHbIX HaKNagHbIX.

3.2.4. For

all Contractually Relevant Documents:
The persons signing the Contract confirm and
guarantee that they, as well as all other employees of
the relevant Party, have the necessary powers and the
absence of any restrictions (including those arising
from legislation, constituent or internal documents of
the Parties) to sign this Contract, as well as
documents related to the Contract including, but not
limited to: Order Confirmations, Powers of Attorney,
Invoices, consignment and delivery notes and railway
bills.

3.3. B uemax cobniogeHus BHYTPEHHUX npaBwun o )
SKCTOPTHOTO KOHTPONS, HATOrOBOIO 3.3. In order to comply with mterryal regulations on gxport
33KOHOOATENbCTBA W 3aKOHOJATENbCTBA O control, tax Iaw§ and Ieg|sfla'F|on on the prevention gf
npenoTBpaLLeHn OTMbIBaHWS OEHEr NPeCTYMHbIM money laundering by Crlmlnal way, the Buyer. is
nyrem, TokynaTens o06sisaH no  3ampocy obliged, upon t.he S_uppller'_s request, to provide
MocTaBLyKa NPenocTaBuTL NOTTHYO " complete and reliable information about the end_ buyer
[0CTOBEPHYI0  MHDOPMALIMIO O KOHEUHOM / user of the Goods, the place and purpose of u_smg the
nokynartene/nonb3osatene ToBapa, MecTe W Goods, and the structure, of ownersmp qnd
uenu wucnonb3oBaHua ToBapoB, a Takke O management by the Buyers company, including
CTPYKTYpa  COBCTBEHHOCTM W yNpaBieHus !nformat!on abouF all ultimate beneflc':l'al owners. The
KoMnaHvedt MokynaTensi, BKIioYas UHOPMALMIo mformf';\tlon provided mgst be 'certlfled. by a duly
060 BCex KOHEUHBIX BeHEMULMAPHBIX guthonzed pgrson. If the mformatlorl mentioned above
Bragenbuax. [pegocTaBneHHas UWHopMaLus !s not provllded an.d / .or the. incomplete and{or
[OMKHA GbiTb 3aBEpEHA [OMKHBIM OGPa3oM maccyrate mform.atlon is p.rowded, the Suppller
YIIOMHOMOUEHHBIM AULOM. Ecrm cons_lders such actlons_ as_unfalr_ and abuse of the right.
BLILIEYNOMSHYTAS WHdbOpMALYS He In this case the Supplier is entlt_led not to accept the
NPEoCTABNseTc  WMAM  MpenoCTaBIsieTcs order for placement (not. to confirm the order) an_d [ or
HEMOMHas WMNM  HeTOuHas  MHAopMauWs, _to susp(_and_the e_xecut|on of the Contract until the
MocTaBLuk cuutaet Takue OencTBus information is provided.
HecnpaBseannBbiMU n npusHaet nx
3noynoTpebneHnem npasoMm. B 3Ttom cniyyae
|_|OCTaBLIJ,I/IK nMeeT npaBo He NpuHMMaTb 3aka3 K
pasMeLleHuto (He noaTBepXgaTb 3akas) wunu
NPUMOCTAHOBWUTL  UCMONHeHue [orosBopa A0
npegocTaBneHns nHpopmauum.

4. Mpoueaypa cornacoBaHuA 4. Order Coordination Process

3akasoB

4.1. CornacoeaHve 3aka3a Ha nocTaBky ToBapoB | 4.1. An Order shall be agreed upon between the

mexay CTopoHamu OCYLLIECTBMAETCS CrieayoLwum

obpasom:;
e [lokynaTenb MO  3MEKTPOHHOW MoOYTEe  WMK
nocpencTesom 300 HanpaenseT 3akas

MocTaBLuKy.

Parties as follows:

e A Buyer sends an Order via e-mail or via EDE to
the Supplier.
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4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

MocTaBwuK noaTBepxkaaeT 3akas, OTNpaBnss
MoaTBepxaeHne 3akasza B TeuveHue 3 (Tpex)
pabounx OHew nocne nonyveHuns 3akasa. [daTa
WCMOSNHEHNA W OTrpy3kn 3akasa onpepensieTcs
MocTaBWMKOM CaMOCTOATENbHO UCXOAs M3 ero
NPON3BOACTBEHHbLIX BO3MOXHOCTEWN.

Ecnn ToBap npogaetca [lokynatento Ha
ycnoBusax 100% npegonnarbl:

MocTaBLUKK, npuHsB 3akas, HanpasnseT
MokynaTtenio  cuyeT-npodopmMy  Ha  ynnarty

aBaHcoBOro nnarexa (nMpy 3TOM WCMOMNHEeHWe
3akasa 3abnokMpoBaHO [0 MOMEHTa, Moka
cymMMa, coaepxawasica B cyeTe-npodopme, He
OydeT ynnaveHa Ha KOPPEKTHbIA pacyeTHbIA cyeT
B YKasaHHOW BamnwTe B COOTBETCTBUN C
nonoxeHunem [orosopa).

CueT-npodopma M yKasaHHble B HEM LEHbI
aencteuTenbHbl B TedeHne 10 (gecaTtn) paboumx
OHEen.

[Mocne noctynneHus NOMHOW CyMMbl onnaTthl Ha
pacyeTHbIn cyeT [locTaBwimka WCNOMHEHWE
3akasa 6yget pa3bnokMpoBaHo, B HEr0 BHOCSTCS
aKTyanbHble gaTtbl  OTrpy3kum U [locTaBwimk
Hanpaensetr  [lokynatento  [logTBepxaeHve
3akasa.

Ecnu Toap noctaensetca [lokynatento Ha
YCIOBUSIX PacCpPoOYKM nnatexa, [locTaBLuyuk,
npuvHaB  3aka3, HanpaengeT  [okynaTento
MogTBepxaeHne 3akasa C yKa3aHWEM CpPOKOB
OTIPYy3KWU.

MokynaTenb Bo Bcex crny4vasix 06s3aH npoBepuTb
MoaTeepxaeHne 3akasa (BKNOYask aCCOPTUMEHT,
KonmM4yecTBO W LUeHy ToBapa), a B cnyuvae
Hecornacus CcoobLLNTL MocTaBLymKy o
HeobxooMMOCTU KOppPeKTUpoBKK NoaTeepxaeHnst
3akasa B TeyeHue 2 (OByx) pabounx gHen nocne
nonyyeHus MNMogreepxxaeHns 3akasa.

B cnyyae Hecornacuss 3aka3 cuuTaetcs
noaTBEPXXAEHHbIM TOMbKO MOcCne TOoro, Kak
MNocTaBLLUuK oTnpasun MokynaTento

ckoppekTuMpoBaHHoe NoaTeepxaeHne 3akasa.

Mo ncteyeHum 2 (oByx) pabounx aHen MNocTaBLUmK
HanpaensieT [lokynaTtent CKOppPeKTMPOBaHHOE
MoaTBepxxaeHne 3akasa, KOToOpoe cuyMTaeTtcs
obsizaTenbHbIM K ucrnonHeHutio  ans CTOpoH

Horosopa.
MNokynaTtens He BNpaBe oOTKasaTbCd  OT
noareepxxgeHHoro  lMocTtaBwmkom  3akasa U

0053aH BbIMOMHWUTL [OroBOpHble 0bs3aTenbCcTBa

4.2.

4.3.

4.4,

4.5,

The Supplier acknowledges the Order by sending
an Order Confirmation within 3 (three) working
days after the Order has been received by the
Supplier. The Order due date and the delivery date
are determined by the Supplier at its own
discretion on the basis of its production
capabilities.

If the Goods are sold to the Buyer on 100 %
prepayment condition:

the Supplier, having accepted the Order, sends
the Buyer a Proforma Invoice for the execution of
an advance payment (the Order fulfilment is
blocked until the amount on the Proforma Invoice
is paid to the correct bank account in the indicated
currency according to the Contractual provision).

The Proforma Invoice and the specified prices in
the Proforma Invoice are valid for 10 (ten) working
days.

When the full amount is received on the Supplier’s
bank account, the Order fulfillment is released, the
actual shipping dates are entered and the Supplier
sends an Order Confirmation to the Buyer.

If the Goods are delivered to the Buyer on
conditions of payment by instalments, the
Supplier, having accepted the Order, sends an
Order Confirmation to the Buyer with the specified
shipping dates.

In all cases, the Buyer is obliged to check the
Order Confirmation (including assortment, quantity
and price of the Goods) and in case of
disagreement to inform the Supplier about the
need to adjust the Order Confirmation within 2
(two) working days after receipt of the Order
Confirmation.

In case of disagreements, the Order is considered
confirmed only after the Supplier has sent an
adjusted Order Confirmation to the Buyer.

After 2 (two) working days the adjusted Order
Confirmation shall be sent by the Supplier to the
Buyer and it shall be considered binding for the
Contractual Parties.

The Buyer has no right to reject the Order
confirmed by the Supplier and is obliged to fulfil the
contractual obligations or compensate the Supplier
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nnn BO3MeCTUTb |_|OCTaBLLI,l/IKy Y6bITKVI, Bbl3BaHHbIE

for losses caused by non-fulfilment of the relevant

HEWNCMNONHEHNEM COOTBETCTBYHOLLNX obligations.
00s13aTENLCTB.

5. LleHa ToBapa Price of the Goods

5.1. BanioTa, B KOTOpOM AoMmkeH 6bITb onnaveH Toeap, | 5.1. The currency, in which the Goods shall be paid is

onpeaeneHa B [Joroeope. defined in the Contract.

5.2. LleHa ToBapa yCTaHaBnMBaeTcs B | 5.2 The price of the Goods shall be defined in the Order
MoaTBepxaeHUM 3akasa, TOBApPHOW HakagHoWM, Confirmation, Delivery note, Invoice.
cuyeTe-akType. 5.3. Price Increases:

5.3. MoBbiWeHWe UeHbl: The prices specified in the Order Confirmation can
Yka3aHHble B [loaTBepxaeHnn 3akasa ueHbl MoryT be increased at the Supplier's discretion
ObITb yBeNnnyeHbl MocTtaBLwmkom B unilaterally (e.g.: in cases there are changes in
OQHOCTOPOHHEM Mopsdke (Hanpumep, B criyyae prices for raw materials, technological production,
N3MeHeHust B CTOMMOCTM cblpb4, Goods transportation, labour costs or for any other
TEXHOMOrMYEeCcKoro npolecca, rpy3onepeBo3okK, market factors influencing the price of the Goods).
CTOMMOCTb paboyen cunbl U gpYrnx PbIHOYHbLIX
dhakTopoB, BNuALWMX Ha LeHy Tosapa).

e [locTtaBwmk 06s13aH yBegomMnsaTb [MokynaTtens o The Supplier is obliged to notify the Buyer about
N3MEHEHNsX LeHbl He no3gHee 4Yem 3a 7 (Cemb) price changes at least 7 (seven) calendar days in
KaneHgapHblXx  OHEW, NyTeEM  HanpaBneHus advance by sending a respective message
cooTBeTCTByKOLWEro  coobuweHna  (ganee  — (hereinafter “Announced Price Increase”) to the
«Ob6bsaBneHHoe [oBbiweHue LeHbl») Ha e-mail address of the Buyer, specified in the
yKa3aHHbIV B [JoroBope agpec 3reKTPOHHON NOYThI Contract.

MokynaTens. The prices specified in the Orders will not be
LleHbl, yka3aHHble B 3akasax, He MOryT ObITb increased in the case the shipping Dates have
NOBbIWEeHbI B Crydae, €CN CPOKM OTIPY3KN ke been already confirmed and the deliveries are
MOATBEPXKAEHbI M MOCTABKW 3annaHupoBaHbl B planned within the announced 7 (seven) calendar
CPOK, He MpeBblLLAaoWNA 3asBMeHHbIX 7 (CeMb) days.

KaneHaapHbIX AHen.

e Ha ocHOBaHWUM 06 BLABMNEHHOrO MOBbILLEeHNs LieHbl, Based on the announced Price Increase, the
MokynaTens B TeuyeHne 7 (Cemu) KaneHaapHbIX Buyer, within 7 (seven) calendar days from the
OHen c aatbl NONyyYeHus yBeOOMIIEHUSA, uMeeT date of receiving the announcement, has the right
npaBo aHHynupoBaTb 3aka3 Ha ToBapbl KSL, Ha to cancel the Order for KSL Goods that will be
KOTOPbI MOBMSAET TAaKoe N3MEHEHUE LiEHbI. affected by such a price change.

e 3akasbl Ha ToBapsl KEL, KoTopble Orders for KEL Goods that are individually
WHOMBMAYyarbHO npousseneHbl ansa produced for the designated Buyer and which have
COOTBETCTBYIOLLIEro I'IOKynaTeng M KoTopble yxe been already confirmed, cannot be canceled.
Obinn  NoAgTBepPXKAEHbl, He  MoryT  ObiTb
AHHYNMPOBaHbI.

6. TpeboBaHus Kk kKayecTBy ToBapa |6. Quality Requirements for the

Goods
6.1. Mpoaykuns EGGER nonHocTbio cooTBeTcTBYET | 6.1. EGGER Products fully comply with the Quality

CraHgapTtam KavecTBa ] TexHnyecknm
YcnoBusaM, npuBefeHHbIM AN Kaxaow [pynnbl
Matepuanoe B MNMpunoxeHumn 1 k CtaHOapTHbIM
Ycnosusam («CTangapTbl KayectBa "

Standards and Technical Specifications which are
listed for each Material Group in Annex 1 to the
Terms and Conditions (“Quality Standards and
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TexHunyeckne YcroBusi»), KoTopoe sBRsieTcs
HeoTbeMremom Yyactbio CTaHOapTHBIX YCNOBUA.

Technical Specifications”), which is an integral part
of the Standard Terms and Conditions.

6.2. Tpe6oBaHusa k KauecTtBy:

6.2.1. BHewHne n/vnn BHYTpEHHME aedektbl | 6.2. Quality Requirements:
npoaykuum EDP, Takue kak, Hanpumep, ckonbl, | 6.2.1. External and/or internal defects for EDP products,
MexaHuyeckne noBpexaeHus KPOMKM, such as: chips, mechanical damage of the edge,
noBpexaeHus NMOBEPXHOCTH, paccnoeHus, surface damage, delamination, dents, dirt, surface
BMATUHbI, AedeKTbl MOBEPXHOCTU, MOCTOPOHHME defects, inclusions within 10 mm from the edge of
BKItoYeHus, Haxogawmecs B npegenax 10 Mm ot the board, are not considered as a violation of
Kpag  nnuTbl, He CcuYMTaloTCd  HapyLleHWeMm Quality Requirements.

TpeboBaHuWI K Ka4ecTBy.

6.2.2. TlokynaTtenb nmeet npaso npegobaABnAaTb
npeteH3un no pedektam npoaykumm EFP B | 6.2.2. The Buyer has the right to make claims for defects
cootBeTCcTBMM C TpeboBaHuamu «CTaHOapToB of EFP products in accordance with the
KayectBa u TexHuyecknx YcrnoBum», KOTOpble requirements of the “Quality Standards and
npuBedeHbl B [Npunoxenun 1 k CrtaHAapTHbIM Technical Specifications” which are stated in
Ycnosuam. Annex 1 to the Standard Terms and Conditions.

6.3. MocTaBWwuK He 06s13aH OCYLLECTBNATbL MPOBEPKY | 6.3. The Supplier is not obliged to perform quality
KayecTBa KaKOoW OTAENbHO B3STOM MOCTaBKU control for each individual delivery of the Goods.
Toeapa. MpoBepka KayecTBa ToBapa The quality of the Goods is checked by the Supplier
ocyllecTBnsaeTcs [NocTaBLmkom cornacHo in accordance with the approved Internal Plans for
yTBEpPXAEHHbIM BHYTpeHHMMm [lnaHam npoBepok quality checks of the Goods produced.

KayecTBa Npou3BoauMbIx ToBapoB.

7. TpeboBaHus Kk lNorpyske n 7. Loading and Safety requirements
Kpenexy ToBapa for the Goods.

7.1. MocTaBLwuk 3arpyxaeTt ToBapsl aAns MNMokynatena s | 7.1. The Supplier shall load the Goods for the Buyer in
COOTBETCTBUMN C N3IOXXEHHON HWXe accordance with the following principal order
04YepeaHoCTbIO: priority:

a. lMpuoputetHasa oTrpyska ToBapa, a. First-In-First-Out (FIFO Principle),
nocTynueLllero Ha cknag paHbwe (MpuHumn b. The Goods of individual production for the
FIFO), Buyer (KEL Goods),

b. Toapbl nHAMBMAYyansHOro Npon3BoAcTBa AN c. The Goods on Stock (KSL Goods) — upon
Mokynatens (Tosapbl KEL), availability.

c. Toap u3 cknagckoro accoptumeHTta (Tosapbl
KSL) — no Hannuwto.

7.2. JdonycTuMble OTKNOHEHUS MO KomnuyecTBy npu | 7.2. Accepted Loading Quantity Deviations:
3arpyske: e The final quantity of the Goods that will be loaded

e OkoHuyaTenbHOe KonMyecTBOo ToBapa, KOTOpoe by the Supplier depends on the legally possible

AOMKHO ObITb 3arpyXeHo MoCTaBLUMKOM, 3aBUCUT maximum weight limitation for the chosen

oT paspeLueHHoro 3aKoHO4aTeENbCTBOM loaded Transport Alternative.

MaKCUMarnbHOro orpaHuM4yeHuUsa no Becy Ans (e.g. the quantity of the Goods that can be loaded

BbIOpaHHOro AnbTepHATMBHOIO crnocoba JoCcTaBKu on a vehicle depends on the axle weight of the

(Hanpumep, KonnyecTBo ToBapa, KOTOPOE MOXET vehicle).

ObITb 3arpy>keHo B aBTOTPAHCMOPTHOE CPeacTBo,

3aBMCUT OT Harpy3kM Ha OCb TPaHCMOPTHOrO

cpeacrtea).

7.3. Ecnu nepeBo3ka opraHu3soBaHa lMocTtaBlwukom | 7.3. If the transportation is arranged by the Supplier

(Hanpumep, Ha ycnosuax WHkotepmc DAP),

(e.g. Incoterms DAP), the Supplier ensures that all
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7.4.

7.5.

7.5.1.

7.5.2.

7.5.3.

lMocTaBLWUK rapaHTUpyeT, 4TO Bce TpeboBaHus no
norpyske 1  Kpenexy, onpegeneHHble B
CraHpapTHbIX YcnoBusix, OyayT BbIMOSHEHbI.
Ecnu nepeBo3ka opraHusoBaHa [MokynaTtenem
(Hanpumep, Ha ycnosuax UHkoTtepmc FCA), TO B
OONOMHEHME K MOMOXEHUAM, NPeayCMOTPEHHbIM
OaHHbIM NyHKTOM, Ans Nepesosuunka MNMokynaTtens,
Bbe3dXawllero Ha Tepputopuio [locTasLumka,
OOMMKHbI HEYKOCHWUTENbHO OeNCTBOBaTb NpaBumna
TexHMkn Oe3onacHocTn [loctaBwmka. [JaHHble
npaBuna npegocTaBnsloTCad MNpu Bbe3ge Ha
Tepputopuio  lMocTaBwuka wnn  Moryt  ObITb
3anpoLLEHbI MO 3NEKTPOHHOM NoyTe.

MocTaBWMK onpegenseT Hagnexawlyl Ccxemy
3arpysku ToBapa gns AnbTepHaTMBHOroO crnocoba
OOCTaBKM.

Tpe6oBaHua k 3arpy3ke ABTOTPaHCMNOPTHOrO

CpeacTtBa:
Ons nepeBo3kn ToBapoB EDP
aBTOTPAHCMOPTHBIM ~ CPeACTBOM  Heobxoommo

NCNonb3oBaThb, Kak MUHUMYM:

a. Npu nepeBo3ke Ha Tepputopum Poccuinckon
depepaumm MWHUMAanbHO Heobxogmmoe
KONMMYECTBO  CEpPTUMULIMPOBAHHBIX KpPEnexXHbIX
peMHEeN, NPUrodHbIX K akcnnyatauum - 14 wTyk
(BnuHon He meHee 8-10 m);

0. NpyM 3KCMOPTHbIX MEpPeBO3Kax MWHUMANbHO
HeobxooMMOoe KOMMYeCcTBO CepTUAULMPOBAHHBIX
KpeneXxHbIX peMHEN, MPUrogHbIX K SKCnnyataumm —
20 wTyK (ANuHOW He meHee 8-10 m).

Ons ©e3onacHon MNOrpy3kM aBTOTPAHCMOPTHLIE

cpeacTBa  OOMMKHbI  OTBeYaTb  criefytowmm
TpeboBaHusM:
a. BoamoxHocTb  ocywlectBrneHuss  60KOBOW
3arpysKku;

b. CbeMHble BOKOBbIE CTOWKY;

c. ObBsAzaTenbHoe WUCMNOMb30BaHNE KpPenexXHbIX
pemHen ansa kpenneHusa Tosapa;

d. JocTtato4yHoe KOMMYECTBO MECT KpenseHus
ONS KPENeXHbIX  peMHen, npu  3TOM
MaKCUMarbHOE pacCTosHWEe Mexay AByMS
MecTamu KpenneHus B NPOAOSIbHOM
HanpaBneHWM Q[JOMmKHO ObiTb He 6Gonee 1
meTpa.

Ons nepeBo3Kn ToBapoB EFP

aBTOTPAHCMNOPTHLIM  CPeACTBOM  Heobxoanmo

NCMNonb30BaTh, Kak MUHUMYM:

a. npu nepesoskax Ha TeppuTopumn Poccumnckon
denepaumm MUHUManbHO Aonyctumoe
KONn4ecTBo cocTaBnseT 6

7.4.

7.5.
7.5.1.

7.5.2.

7.5.3.

loading and safety requirements defined within the
Standard Terms and Conditions will be met.

If the transportation arranged by the Buyer
(e.g. Incoterms FCA): in addition to the regulations
within this paragraph, the health and safety rules of
the Supplier shall be strictly applicable for the
Carrier of the Buyer entering the territory of the
Supplier. These regulations are available at the
entrance of the territory of the Supplier or can be
requested via e-mail.

The Supplier shall define the proper loading
scheme of the Goods for the Transportation
Alternative.

Requirements for Vehicle Loading:

For vehicle transportation of the EDP Goods, it is
obligatory to use at least:

a. in the case of transportation on the territory of
the Russian Federation the minimum required
number of fastening belts is 14 operational certified
fastening belts (at least 8-10 m long);

b. in the case of export transportation the minimum
required number of fastening belts is 20
operational certified fastening belts (at least 8-10 m

long).

The Vehicles must meet the following requirements

for a safe loading process:

a. Possibility of side loading;

b. Removable side racks;

c. Itis obligatory to use fastening belts to secure
the Goods;

d. Sufficient number of mounting points for
fastening the fastening belts, whereby the
maximum distance between two mounting
points in the longitudinal direction should be no
more than 1 meter.

For vehicle transportation of the EFP Goods, it is

obligatory to use at least:

a. Inthe case of transportation on the territory of
the Russian Federation, the minimum required
number of fastening belts is 6 operational
fastening belts (at least 8-10 m long);
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7.5.4.

7.5.5.

7.6.
7.6.1.

7.6.2.

CepTMMULNPOBAHHBIX KPENeXHbIX pemHen,
MPUrOAHbIX K 3Kcnnyatauuu (OnvHOW He
mMeHee 8-10 m);

b. mpu akcnopTHLIX nepeBo3kax Heobxogumoe
KONMMYECTBO KpPenexXHbIX PeMHEN, NPUroaHbIX K
aKcnnyaTaumm coctaBnsaeT 8 WTyk (4NNHON He
meHee 8-10 M), KoTopble AO0MKHbI BbITb BCceraa
B Hann4yne BO BCEX aBTOMOOMIAX.

Ona kpennewna mobblx TWNOB [Py3oB B

aBTOTpPaHCNOPTHOM  cpeactBe  Heobxogmmo

ncrnonb3oBaTb CpeacTBa AN 3awWwuTbl KPOMOK -
3alWmTHbIe Yronku. [aHHble 3awmTHbIE YronKu
npeaocTaBnsAlTCa Ha cknage lMocTaBlumka n ux
ncrnonb3oBaHWe MO3BONSeT 3aWwuTuTbL ToBap BO

Bpems TpaHCcnopTupoBku. [lpu wmcnonb3oBaHMK

3alUMTHBIX YronkoB  Heobxogmmo cobniogatb

NHCTPYKUMn [NocTaBLumka.

Ecnn Tlokynatens  opraHu3yeT  nepeBO3Ky
CaMOCTOATESbHO:

Mokynatenb  GepeT Ha cebda  nonHyro
OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTOOBI
aBTOTPAHCMOPTHOE CPeAcTBO M UCMOMb3yeMble
KpenexHble peMHU COOTBETCTBOBaNM

HeobxoaMMbIM TpeboBaHMAM 3akoHOZAaTENbCTBA
W  YCNoBWUsM, W3NOXEHHbIM B pasgene 7
CraHgapTHbIX YCrosuia.

Mpu nepeBo3ke Tosapa Ha ycnosusax Incoterms
DAP, Tlokynatenb 006A3yeTCss  MOMHOCTbIO
BO3MECTUTb CTOMMOCTb KpPEnexHblX pemMHen B
cnyyae, ecnu aBTOTPaHCMOPTHOE CpeacTBO
npuegetr Ha 3arpysky C  HedoCTaTOYHbIM
KOSIMYECTBOM KpeneXHbIX peMHEN U COCTOsIHME
pemHeln 6yoeT OUeHeHO Kak HeHapgnexatilee. B
TakoMm cny4vae [locTaBLUMK MOXeT npefocTaBUTb
HeoOXoAMMble HEOCTAKLIME PEMHU U BbICTABUT
MokynaTento cueT-chakTypy 3a NpefoCcTaBreHHble
KpenexHble peMHW.

Tpe6oBaHusA k norpyske KoHTenHepoB:

B 3aBMcMMOCTM OT pasmepa v Tuna KOHTenHepa,
paccTosaHUs nepeBo3kn M notpebHocTen
MokynaTtens, MNMocTaBLKMK UCNONb3YEeT pasfinyHble
CpeAcTBa Kpernexa: He MeHee 2 UCnpaBHbIX
KpenexHbIX pemMHen (NPpYMEHMMO TONbKO Ha
3aBoje 000 «3IMTEP OPEBMPOAOYKT
FATAPAH»), He mMeHee 3 nNHEBMOMNakeToB,
pacrnopHble Gpycku (Ons yCTaHOBKU pPacnopHbIX
pam Ons 3aKpenneHus rpy3os).
Ecnn Tlokynatens  opraHusyeTt
CaMOCTOSATENbHO:

nepeBo3Ky

7.5.4.

7.5.5.

7.6.
7.6.1.

7.6.2.

b. in the case of export transportation - 8
operational fastening belts are required and
they must be always available in all vehicles.

For fastening any type of Goods in a vehicle, it is
necessary to use edge protection means — edge
protection angle elements. These edge protection
angle elements are provided in the Supplier's
warehouse and their use allows to protect the
Goods during transportation. The Supplier's
instructions must be followed when using edge
protection angle elements,

If the Buyer organizes the transportation by itself:
the Buyer takes full responsibility that the vehicle
and the brought fastening belts fulfill the necessary
legal requirements and the conditions within
paragraph 7 of the Standard Terms.

During transportation of the Goods under
Incoterms DAP, the Buyer obliges to fully refund
costs for fastening belts, in case if the vehicle does
not arrive for loading with enough quantity of the
fastening belts or the belts are assessed to be in
improper condition. In such case the Supplier can
provide the required missing belts and provides an
invoice to the Buyer for the fastening belts.

Requirements for Container Loading:
Depending on the size and type of a container,
transportation distance and the Buyer’s needs, the
Supplier uses various types of fastening means: at
least 2 operational fastening belts (only applicable
for EGGER DREVPRODUKT GAGARIN, LLC), at
least 3 pneumatic packs, trim boards (for installing
safety panels).

If the Buyer organizes the transportation by itself:
the Buyer bears full responsibility for the proper
condition of the container. The Supplier has the
right to refuse loading a container, if the condition
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lMokynaTenb HeceT MOMHY OTBETCTBEHHOCTb 3a
Hagnexallee COCTOsIHME KoHTelHepa. [NocTaBLumk
nmMeeT MpaBO OTKasaTb B 3arpyske KOHTenHepa
npyu ero HeHagsexalem COCTOsIHUM (Hanpumep,
NOBPEXAEHNE KOHCTPYKUMM WU  HeucnpasHble
3aKpbliBalOLLME MEXAHU3MbI).

Ecnn KoHTenHep HaxoaMTCs B HeHaanexallem

of the container is improper (e.g. structural
damages or dysfunctional closing mechanisms).

If a container is in improper condition, the Supplier
shall inform the Buyer and propose possible
alternative loading options.

COCTOSIHMM, MocTaBLuk [OIDKEH
npovHdopmupoBaTth [lokynatens v npeanoxuntb
BO3MOXHbl€ anbTepHaTMBHbIE BapuaHThbl
NOrpy3Ku.

7.7. Tpe6GoBaHMA K nNorpyske XernesHOAOPOXHbIX | 7.7. Requirements for Railway Wagons Loading:
BaroHoB: 7.7.1. Depending on the size of the wagon, only those

7.7.1. B 3aBnCMMOCTM OT pa3MepoB BaroHa [AOSKHbI loading schemes shall be used that comply with the
MCNONb30BaTbCA TOMbKO TE CXEMbl 3arpysku, standards of the Russian Railway.
KOTOpble COOTBETCTBYIOT cTaHgapTam PX[. 7.7.2. In case the Buyer organizes the transportation by

7.7.2. B cny4yae, ecnu [lokynatenb oOpraHusyeT itself:
nepeBO3Ky CamMOCTOATENbHO: o the Buyer bears full responsibility for the proper

e [lokynatenb HeceT MONHYH OTBETCTBEHHOCTb 3a condition of the railway wagon. The Supplier has
Hagnexallee COCTOSIHNE  XKene3HOAOPOXKHOro the right to refuse loading a railway wagon, if the
BaroHa. [locTaBWWK MMeeT npasBo OTKasaTb B condition of the wagon is improper (e.g. structural
3arpy3ke >Kene3HOL4OPOXHOro BaroHa Mpu €ero damages or dysfunctional closing mechanisms).
HeHagnexawiem COCTOSIHUM (Hanpumep, e In a wagon is in improper condition, the Supplier
NoBpeXAEHNE KOHCTPYKUUW UM HeucrnpaBHble shall inform the Buyer and propose possible
3aKpbIBaKOLLME MEXAHN3MbI). alternative loading options.
e Ecnu BaroH Haxogutca B HeHagnexailem

COCTOSIHMM, MocTaBLwuk OOJKEH
npouHdopmupoBaTth lMokynatens u npegnoXutb
BO3MOXHbIE anbTepHaTMBHbIE BapuaHThbl
3arpysku.

8. TpaHcnopTHO-NorucTuyeckKkue 8.  Transport Logistic Operations
onepauuun

8.1. Ons BCEX B3aMMOOTHOLLEHWI mexay | 8.1.The most up-to-date Incoterms are the agreed
MoctaBwukom u [lokynatenem B paMkax framework for all transport logistic operations that are
OCYLLLEeCTBMNEHUS nobbIX TpaHCNOpPTHO- related to the business between the Supplier and the
NOrNCTUYECKMX onepaumn npYMeHsieTcs Buyer.
nocnegHsas pegakumsa VIHkoTepmc.

8.2. OpraHu3sauus xene3sHo40pPOXKHbIX NepeBo3okK: | 8.2. Railway Transport Organization:

Mpun xenesHoOOPOXHbIX MepeBo3kax (B BaroHax
n/vnn koHTenHepax) MNMokynaTens AOMKEH noaatb
yBEeAOMIEeHNe (3asaBky Ha lMepeBo3kKy,
npegoctaBneHHyto  Otgenom  [lpogax) He
nosgHee, Yem 3a gBe HeJenu 4o npeanonaraeMon
OTrpy3KM ToBapa.

Ecnn lMokynatenb 3anpalmBaeT oOpraHusaumo
TPAHCMOPTHBIX YCAYr paHblle YCTaHOBIEHHbIX
AByX Hegenb u [locTaBwuk noarsepxgaet
BO3MOXHOCTb 6onee ObICTPOro TpaHCMOPTHOroO

For any Railway Transportation (in wagons and/or
containers), the Buyer shall submit a notification (a
Transport Order provided by the Sales
Department) no later than two weeks before the
expected shipment of the Goods.

If the Buyer requests a Transportation earlier than
two weeks and the Supplier confirms the possibility
of this quicker transportation service additional
costs could be claimed by the Curriers and/or
Forwarders. In such cases, the Supplier has the
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obcnyxmBaHus, TO MepeBo3umkn n/nnu right in coordination with the Buyer to invoice these
OkcneanTopbl MoryT notpeboBaTtb additional costs to the Buyer.

JOnonHUTEnbHYD nnaty. B Takux  cnyyasx

8.3.

8.4.

8.4.1.

MocTtaBwuk, No cornacosaHuio ¢ lMokynaTtenem,
UMeeT NpaBo BbICTaBUTb Takne AOMOSNHUTENbHbIE
pacxogel lMokynarento.

Opranusaums nepeBO30K BOAHbIM
TpaHCNOPTOM:

Cpoks  MepeBO3kM  BOAHbIM  TPaHCMOPTOM
cornacoBblBalOTCS ANl Kakgoro  cnyyas

OTAEenbHO, B 3aBUCUMOCTM OT WHAMBUAYaANbHbIX
notpedHocTeln MNokynartens.

OpraHusauus nepeBO3OK aBTOMOOMJIbHbLIM
TPaHCNOPTOM:

Ecnn nepeBo3Ky opraHu3syet [lokynartenb (Ha
ycnoBusix UHkotepmc FCA), To mpumeHsitoTcA
cneayroLne nonoXeHus:

MokynaTenb HeceT  OTBETCTBEHHOCTb  3a
3aknoyeHve gorosopa ¢ lNepeBo3vmKoMm, KOTOpPbIV
nveet BCe Heobxoaumble MnpaBa Ha OKa3aHue
TPaHCMOPTHLIX Yycnyr C cobnogeHnem Bcex
COOTBETCTBYIOLLMX HOPM 3aKoHOAATEeNbCTBA.
MoctaBwuk nepenaet Tosap [NepeBoO3unKy mnu
apyromy  nuuy/cybbekTty,  HOMWHWPOBaHHOMY
MokynaTtenem, Ha TeppuTopuu lNMocTasLuka nnu B
nHoM oOycnoBneHHoM nyHkTe. [log cnoeom
«lMepeBo3unk» B [OaHHOM crydYae MOHUMAaeTCs
noboe nMuUo, KOTOPOE Ha OCHOBaHUW AOrosBopa
nepeBo3kn  00s3yeTCsl  OCYLWECTBUTb UK
obecneuntb nepeBO3Ky ToBapa IOObIM BUAOM
TpaHcnopTa.

Bce [lepeBo3uvkn wnu pgpyrve HasHayeHHble
Mokynatenem nuua OOIMKHb UMETb
Jeuncteyowyto [loBepeHHoCTb OT [lokynatens Ha
npuHaTne Toeapa oT NocTaBLymka.
VcknoymTensHO No NMCbMEHHOMY pacnopsiKeHUIo
MocTaBlWuka B cnydyae OTCYTCTBMS OpurMHana
JdoBepeHHOCTM  MOXeT  ObiTb  OOCTaTOYHO
NMMCbMEHHOIO NOATBEPXAEHUS MO 3NEKTPOHHON
noyTte c agpeca 3neKkTpoHHOM NoYThl [NokynaTens.
[NocTaBka cynTaeTCcs BbINOSIHEHHOW, €Cnu ToBap
nepegaH lMoctaBmkom NepeBo3ymKky Unm MHOMy
niuy, HOMWHMpOBaHHoMYy [lokynatenem, B
COrnacoBaHHOM MyHKTE B MOMMEHOBAaHHOM MeCTe
MoCTaBkM B COMflacoBaHHyl JaTy wunmM B
cornacoBaHHbIi nepuog. C 3TOro MOMEHTa K
MokynaTtento nepexogmT NpaBo COOCTBEHHOCTU Ha
TOBap M CBSA3@HHbLIN C 3TUM PUCK CryYanHoWn
rmbenu n cnydyanHoro NoBpeXxaeHns Tosapa.

8.3.

8.4.
8.4.1.

Ship Transport Organization:

The terms of the Ship Transportation shall be
agreed for each case separately, depending on the
individual needs of the Buyer.

Vehicle Transport Organization:

If the Buyer organizes the Transportation
(Incoterms FCA) the following regulations shall
apply:

The Buyer is responsible for concluding a contract
with a Carrier, which has all required rights to
render transport logistic services in compliance
with all relevant legal regulations.

The Supplier shall hand over the Goods to the
Carrier or another person/entity authorised by the
Buyer on the Supplier's territory or at any other
specified place. The word "Carrier" in this case
means any person/entity who, under the contract
of carriage, undertakes to perform or provide the
carriage of the Goods by any mode of transport.

All Carriers or other persons, nominated by the
Buyer shall have a valid Power of Attorney from the
Buyer to take over the Goods from the Supplier.
Entirely by the written order of the Supplier in case
an original Power of Attorney is missing, a written
confirmation by e-mail from the Buyer's e-mail
address may be sufficient.

The shipment is deemed to be completed if the
Supplier delivers the goods to the Carrier or to
another person/entity named by the Buyer at the
agreed point at the named place of delivery on the
agreed date or within the agreed period. From that
moment on, the title for the goods and the risk of
loss and damage to the goods shall pass to the
Buyer.

If the Parties have not agreed on any particular
point at the named place of the Delivery and if there
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8.4.2.

Ecnu CTopoHbI HE OOroBOpUNUCH O Kakom-nnbo
KOHKPETHOM NYHKTE B Ha3BaHHOM MecTe [NocTaBku
N ecnv Takux MYHKTOB HECKOMbKO, TO MpaBo
BbibOpa npuHagnexvT lNocTaBLumky.

B cnyyae ecnu oTrpyska npu ycrioBun oTCyTCTBUA
BUHbI MocTaBwuka HEBO3MOXHa unum
3agepxuBaetcs, puck rmbenv nnv NOBpexXaeHUs
ToBapa nepexoauT Ha [lokynatens ¢ MOMeHTa
nony4yeHUs WM YBEAOMMEHUS O T[OTOBHOCTM
TOBapa K OTrpyske.

MepeBo3umk [lokynatens o6s3aH obecnevnTtb
norpy3Kky aBTOTPaHCNOPTHOrO cpeacTBa COrnacHo
COOTBETCTBYWOLWMM npasBunam Ana  nboro
cesoHa. Ecnu oceBas Harpyska npeBblllaeT
YyCTaHOBMEHHbIE HOPMbI, [TepeBO34MK U ero KNUeHT
(B maHHOM crniyyae NokynaTenb) CaMOCTOSITENBHO
HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a aJMUHUCTpPaTUBHbIE
wTpadbl/neHw, BblTekaroLme u3 Takux
HapyLleHun.

Ona BHyTpeHHUX nepeBo30oK no Poccumn B
BeCeHHee BpeMms (B OaHHOM cnyvae nepuog
€XerogHo ycTaHaBMnMBaloT OpraHbl BlacTu) MOXeT
notpeboBaTbCa cneumanbHOe paspelleHe Ha
nepeBO3Ky aBTOTPAHCMOPTHLIMU CPeACTBaMU, BEC
KOTOPbIX MPEBbILIAET YCTAaHOBMEHHYIO Harpy3Ky Ha
ocb. lNMokynaTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO,
4yTOObI [lepeBO34MK UMEN TaKkoe paspeLleHue.
MogpobHaa MHopMaumuss 0 HopMaTMBaX MOXET
ObITb NpenoctaBneHa B nboe Bpemsa OToenom
TpaHcnopTHow Jlornctuku MNoctaBLymka.

B cooTBeTCTBUU C MONMOXEHMUAMU AAHHOIO MyHKTa
CtaHgapTHbIX ycnoBun, MNocTaBLUmK MMeeT npaBo
BbiCTaBnATb [lokynatemnio pacxogpl no ynnaTe
wTpadoB, €CnM OHM CBA3aHbl C MNocTaBkaMu
NHkoTtepmc FCA.

Ecnu MNepeBo3ky opraHusyet MocTaBWwuk (Ha
ycnoBusax UHkotepmc DAP), TO mpumeHsiioTcd
cnegyoLine npasuna:

MocTaBLuk CaMOCTOATENBHO opraHusyeTt
noctaesky ToBapa u onpeaensieT MecTo nepegayu
Toeapa (Hanpumep, Ha cknag lNMokynaTens).
lMepeBo3ka TOBapa OCyLLEeCTBNSETCA OO CTOSHKM
nepeg KIIM [Mokynatend (MnmvM ykasaHHOTO UM
CKrnaja) B COrfiacoBaHHOM MecCTe Ha3HadeHus. B
crnyyae ecnv Takon NyHKT He Obin cornacoBaH, a
Takke He onpegeneH NPakTUKOM aHarornyHbIX
noctaBok, [locTaBwmk BnpaBe BbiOpaTb OAMH M3
M3BECTHbIX eMy  ajpecoB  Cknaga  wnu
npoussoactea [NokynaTens.

8.4.2.

are several such points, the right to choose shall
belong to the Supplier.

If the shipment is impossible or delayed, provided
the Supplier is not guilty, the risk of loss or damage
to the goods shall pass to the Buyer from the
moment of receipt of the «ready for shipping»
notification.

The Carrier of the Buyer is obligated to ensure that
the Vehicle is loaded in accordance with the
respective regulations in all times of the year. If
axle weights are overloaded, the Carrier and its
client (the Buyer in this case) is solely liable for
administrative penalties/fines arising from such
violations.

For domestic transportation in Russia, it is
possible that during spring time (a period defined
in such case by authorities each year) a special
transportation permit for vehicles above a certain
axle loading weight are required. The Buyer shall
be responsible that the Carrier has such permit.
Details about the requirements can be provided
any time by the Transport Logistics Department of
the Supplier.

In accordance with the provision of this section of
the Standard Terms, the Supplier has the right to
charge the Buyer with the costs of paying fines if
they are related to the Incoterms FCA deliveries.

The Supplier arranges the Transportation
(Incoterms DAP) - the following regulations shall
apply in such case:

The Supplier arranges the entire transportation of
the Goods and defines the Place of the Handover
of the Goods (e.g. warehouse of the Buyer).

The Goods shall be transported to the parking
place in front of the Buyer's checkpoint (or to the
warehouse indicated by it) at the agreed
destination point. If such a point has not been
agreed upon and not determined by the practice of
similar deliveries, the Supplier shall be entitled to
choose one of the known addresses of the
warehouse or production site of the Buyer.
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0O6s13aHHOCTb 3aKIO4YMTb LOroBOP NEPEBO3KN A0
NOMMEHOBAHHOIO MEeCTa HasHa4YeHus1 NEeXWT Ha
lMocTaBLUKKe, KOTOPbIN 3aKMYaeT Takom JOroBop
3a CBOM cuyeT. B pononHeHwe K HasBaHHbIM
pacxofam [NocTaBLUMK HeceT BCe OTHOCSLLMECSH K
TOBapy pacxodbl 4O MOMEHTa ero nocTaBKu.
[MocTtaBka cuMTaeTca  BbIMNOSIHEHHONW,  ecnu
MocTaBLWKK NpegocTaBmn ToOBap B pacnopsXeHune
MokynaTensa unu MHOro nnua/cybbekTa,
onpegeneHHoro [lokynatenem, Ha nwbom He
pasrpyXeHHOM TpaHCNOPTHOM cpencTee,
npuobbIBLLEM B Ha3HayeHHoe MecTo B
COrnacoBaHHYH aarty unm B nepwvoa,
cornacoBaHHbIi  ans  nocTtaBku. [lo obwemy
npaeuny TakMe QaTbl W CPOKM  OOIDKHbI
cornacoBbiBaTbcsl CTOpOHamMn B MUCbMEHHOMN
dopme (Mo anekTpoHHoM noyte). Bmecte ¢ Tem
MocTaBwuk Brpase nocTaBuTb Toap
lMokynaTento Ha OCHOBaHUW NpeLBapUTENbBHOMO
yBEOOMMNEHNST U MUCbMEHHOrO COrfnaweHms ¢
MokynaTenem B crniyyae, ecnvm NpeaoCTaBneHHas
MokynaTenio KpeguTHas NWHWS  NO3BOMSET
OCYLLIECTBUTb TaKyO NOCTaBKY.

Bce puckn, cCBsI3aHHble C  yTpaTto/  Unn
noBpexaeHnem Toeapa, nepexogsaT c
MocTtaBwuka k Mokynatento B MOMEHT MOCTaBKM
COrnacHoO MpUMEHSIeMO MoCneaHen peaakuum
MHkoTepmc. C 3TOro Xe MOMEHTa nepexoguT
npaBo cobCcTBEHHOCTU Ha ToBap.

lMokynaTenb HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a pasrpysky
TpaHcnopTtHoro CpegctBa M B JaHHOM chnydae
onnaymMBaeT pacxodbl MO pa3rpy3ke ToBapa B
cornacoBaHHOM MecTe nepegaydn Toapa.

The obligation to conclude a contract of carriage to
the named place of destination rests with the
Supplier, who concludes such a contract at his own
expense. In addition to these costs, the Supplier
shall pay all costs related to the goods until it is
delivered.

The delivery is considered completed, when the
Supplier has placed the Goods at the disposal of
the Buyer or another person/entity designated by
the Buyer on any unloaded vehicle arriving at the
named place of destination on the agreed date or
within the period agreed upon for the delivery. As a
general rule, the Parties shall agree upon such
dates and periods in writing (via e-mail). At the
same time, the Supplier has the right to deliver the
Goods to the Buyer based on the prior
notification and written agreement with the Buyer,
if the credit line provided to the Buyer allows such
delivery.

All risks of loss or damage of the Goods shall pass
from the Supplier to the Buyer at the time of the
delivery according to the applicable latest
Incoterms. From this moment on, the right of
ownership for the goods is also transferred to the
Buyer.

The Buyer shall be responsible for the unloading of
the Vehicle and in this case shall pay the cost for
unloading the Goods at the agreed place of the
handover of the Goods.

9. Cpoku nocrtaBku ToBapa 9. Delivery Time of the Goods
9.1. Cpoku lNocTaBkKn 3aBUCAT OT Hanuumns 3anacos Ha | 9.1. The Delivery Time depends on the stock
cknage wnuM  NpovM3BOACTBEHHOro  npolecca availability or production process of the ordered
3aKasaHHOro ToBapa Ha npeanpuaTum- Goods at the production plant and can vary.
N3roToBUTENE N MOTYT BapbnpoBaTbCA. 9.2. The Delivery Time shall be set by the Supplier in
9.2. Cpoknu lMocTaBskn yCcTaHaBnMBalTCA the Order Confirmation.
MoctaBwukom B lNogTBepxaeHun 3akasa. 9.3. The Delivery Timeframes may be changed due to
9.3. Cpokn TlloctaBkm MOryT ObiTb  M3MEHEHBI emergency equipment shutdown, force majeure
BCneacTeue aBapuUNHOro OCTaHoBa circumstances, strikes and other reasons beyond
o6opynoBaHnsi, 06CTOSATENBCTB HENPEOAONMMON the Supplier's control, including delays on the part
cunbl, 3a6acToBOK W ApYrvX, He 3aBUCSLLMX OT of general suppliers or monopolist carriers such as
MocTaBlWMKa NPUYNH, B TOM 4YMCrie No NpuyvmHe the Russian Railways.
3agepxek co CTOPOHbI reHepanbHbIX | 9.4. Upon occurrence of the circumstances, provided

NoOCTaBLLMKOB UMW NepeBO34YNKOB-MOHOMONNCTOB,
Takux Kkak Poccunckne XXenesHsle [loporu .

by Clause 9.3. of the Standard Terms, the Supplier
has the right to postpone the Delivery for the time
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9.4. B cnyyae  HacTynneHuss  oGCTOATENLCTB, of the obstacle occurred or to cancel unfulfilled

yKkasaHHbix B N. 9.3. CtaHgapTHbIX YcCroBun, Deliveries unilaterally. In case of such Delivery
MocTaBwMK BrpaBe OTMOXWUTb  BbINOSIHEHME Time postponement or its unilateral cancellation,
MocTaBku Ha CpOK CyLLLeCTBOBaHUS the Buyer cannot make claims for monetary
COOTBETCTBYIOLLErO  MpenaTcTBMs, wunM B compensation.
OOHOCTOPOHHEM nopsiake OTMEHUTb
HeucnonHeHHole [loctaBkn. B cnyyae Takoro
OTNOXeHus Ccpoka MocTaBsku unm eé
OOHOCTOPOHHEN OTMeHbI, MoKkynaTene He MOXeT
npegbsaBuTb TPebOBaHUA O BbiNaTe HEYCTOMKMN.

9.5. MocTtaeka Toeapa, umnoptupyemoro | 9.5.  The Delivery of the Goods, which are imported by
lMocTaBLUMKOM U NPOU3BEOEHHOINO HE B paMKax the Supplier and produced beyond the framework
NPON3BOACTBEHHOW Mporpammbl (TO €CTb He Ha of the production program (meaning, not at
3aBoge OO0 «3IMEP APEBMPOOYKT LWWYAx» B T. “EGGER DREVPRODUKT SHUYA” LLC in Shuya,
LWys MeaHoBckom obnactu n He Ha 3aBoge OO0 Ivanovo region, and not at “EGGER
«3ITEP OPEBMNPOAOYKT TAFAPUH» B T. MarapuH DREVPRODUKT GAGARIN” LLC in Gagarin,
CwmoneHckow obnactu), ocyLecTBMneHHas Smolensk region), made by the Supplier with a
MocTtaBwwukom ¢ 3agepxkon Ao 30 (Tpuauatn) delay of up to 30 (thirty) working days after the
pabounMx [OHEN MOo3Ke HaMEYEeHHOro cpoka, scheduled time, shall be deemed to have been
cyMTaeTcs Npom3BeeHHON CBOEBPEMEHHO. made on time.

10. TMMpuemka ToBapa u 10. Acceptance of the Goods and
paccMoTpeHne npeTeH3umn Claims Handling

10.1. Tllokynatenb o06sa3aH cos3gatb ycnosus ang | 10.1.  The Buyer is obliged to create conditions for the
npaBuibHOM 1 CBOEBPEMeEHHOW Npuémkn ToBapa, correct and timely acceptance of the Goods which
npu KoTopbix obecneunBanacb Gbl COXpPAHHOCTb ensure safety of the Goods and prevent their
ToBapa u npegoTBpaLlanachb ero nop4a, a Takke deterioration as well as their mix-up with other
CMelleHne ¢ Opyron OAHOPOAHOM MpoAyKLMen homogeneous products of the Buyer.
MokynaTens. 10.2. Incase of Goods delivery on Incoterms DAP, the

10.2. B cnyvyae noctaBkm ToBapa Ha YycCnoBusiX relevant Logistic Documents shall be signed by the
UHkoTepmMmc DAP, COOTBETCTBYIOLLME Buyer and sent via postal mail or as scanned
TpaHcnopTHble  [JOKyMEHTbl  MOAMMCHLIBAOTCA documents via e-mail to the Supplier no later than
lMokynaTenem u BbICBINAKTCA MO MOYTE WU B 5 (five) calendar days after the receipt of the Goods
BMAE  OTCKaAHMPOBAHHBLIX  OOKYMEHTOB MO at the place of the Handover of the Goods to the
3NeKTPOHHOW noyTe [ocTaBWMKy He no3gHee 5 Buyer. The Carrier shall receive the signed
(nATK) KaneHZapHbIX AHEeN C MOMeHTa NonyyYeHus originals of the Logistic Documents from an
ToBapa B mecTe nepegayn Tosapa [Nokynatento. authorized representative of the Buyer, whereby it
lMepeBo3umMk nomnyyaer OT YNONHOMOYEHHOrO is not the obligation of the Carrier to control such
npeacraBuTens MokynaTens noanuncaHHble authorization.
opuruHansl TpaHcnopTHbIX [JJOKYyMEHTOB, NpU 3TOM e If the Logistic Documents are not received by the
MepeBo3unMk He 00sA3aH NpoBepsTb AaHHble Supplier within 10 working days after the
NONHOMo4MS. communicated delivery date and no written

e Ecnn [loctaBwWnk He nony4yut TpaHCnopTHbIE complaint from the Buyer has been received, it is
HokymeHTbl B TeyeHne 10 pabounx gHen nocrne agreed that the Goods shall be considered
coo6LLeHHOW gaThl NocTaBky, 1 oT [okynaTtens He delivered and fully accepted by the Buyer.
NOCTYNUT NUCbMEHHaA NMPeTeH3nd, TO CYUTaeTCH,
yto ToBap pgoctaBneH u nonHocTeio npuHAT | 10.3.  The Buyer shall ensure that the period of time for

Mokynatenem.

the unloading of the Goods shall not exceed more
than 3 (three) hours from the moment of arrival of
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10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

10.6.1.

MokynaTtenb rapaHTUPYeT, YTO BPEMS Ha BbIFPY3KY
ToBapa He GyageTt npeBbiwaTb 3 (Tpex) yacoB C
MOMEHTa npuobbITMA aBTOTPAHCMOPTHOIO
cpencTBa B MeCTo pacnonoxeHus [Nokynatens (Ha
npoxogHyto unu KM mecta BbIrpysku).

MpoBepka  accopTuMmeHTa,  KOnMyectTBa MU
BHELLUHEro ka4yectsa ToBapa cornacHo naneTtHoMmy
APIIbIKY OCYLLEeCTBNAETCA:

a. [lpunoctaskax Ha ycnosusix UHkoTepme FCA
— npegctaesuTenem okynaTtens (B TOM yncne
Boautenem [lepesosunka [lokynatensa c
genicteytowlen [JoBepeHHOCTbIO) Ha 3aBoae
MocTaBLuka.

b. B cnyyae noctaBok Ha ycnosusx UHKoTepmc
DAP — npegcraButenem [lokynatensa npwu
nonyyeHnn toeapa ot [locTaBluka nnm ero
lMepeBo3uuka;

c. [NognucaHue TOBapOCONPOBOAMUTENLHOIO
OOKyMeHTa npeactasutenem [lokynatens, B

TOM 4yucne BoauTenem I'IepeBosqvn(a
HOKyﬂaTeﬂﬂ 6e3 3ameyaHun B [OaAHHOM
OOKyMEeHTE O3Ha4aeT TMpuHdAaTne TOBapa

Mokynatenem no acCcopTUMEHTY, KONMYeCTBY
N BHELUHEeMY KayecTBY COrfiacHO ManeTHoMy
APMbIKY.

B cnyyae o6HapyxeHus [lokynatenem npm
npuemke ToBapa HEeCoOTBETCTBUN no
aCCOPTUMEHTY, KONMWYECTBY W/WMM  BHELLUHEMY
Buagy  Tosapa, MokynaTensb BMecTe C
npeactasuTenem [lepeBo3unka cocTaBnseT U
nognvcbiBaeT AxT 06 YCTaHOBMEHHOM
pacxoXgeHun Mo KONMMYEeCTBY W KayecTBy Mpu
npvemke TOBapHO-MaTepuarnbHbIX LEHHOCTEWN Mo
dopme TOPIT 2 (panee no Tekcty — «AKT O
HecootBeTcTBMMUY») (ONs noctaBok no Poccuu)
unu TunoBylo chopmy AnA peknamauun (ons
9KCMOPTHBLIX  MOCTaBOK), npegocTaBnseMyto
[NocTaBLLKMKOM.

Peknamaumm B CBA3M C MOBPEXAEHUAMMU
Toapos EDP n EFP npu nepeBo3ke:
Peknamauum no NOBPEXAEHUAM,
npousoweawMmM Npu  NepeBO3Ke, mnm
BHELWHUM noBpeXaeHUsIM BMecCTe c
MoBpexpaeHusiMK,  npousoweawnMU  NpU
nepeBo3Ke, MpUHMMAlOTCA He no3gHee 2
(BTOpPOro) paboyero OHs, cneagyroLlero 3a gaTomn
npuemkn ToBapa, NyTeM OTNPaBKM 3NEKTPOHHOIO
coobuleHus, Bknovatowero Peknamauuio, Akta o

10.4.

10.5.

10.6.

10.6.1.

10.6.2.

the vehicle at the Buyer's location (at the
gatehouse or at the checkpoint of the unloading
place).

Checking of assortment, quantity and external
quality of the Goods according to the pallet label is
carried out:

a. In case of the deliveries under the Incoterms
FCA - by a representative of the Buyer
(including the driver of the Buyer's Carrier with
a valid POA) at the plant of the Supplier.

b. In case of the deliveries under the Incoterms
DAP - by a representative of the Buyer when
the goods are accepted from the Supplier or its
Carrier;

c. Signing of a shipping document by the
representative of the Buyer including the driver
of the Carrier of the Buyer without any
notifications in this document means
acceptance of the Goods conforming to the
requirements of assortment, quantity and
external quality according to the pallet label.

If the Buyer detects any discrepancies in the
assortment, quantity and/or external quality of the
Goods during the Handover of Goods, the Buyer
together with the representative of the Carrier,
draw up and sign a Certificate of the established
discrepancy in quantity and quality when accepting
the Goods according to the TORG 2 form
(hereinafter referred to as the "Inconsistency
Certificate") (for deliveries within Russia) or a
“Complaints Data Entry Sheet”, provided by the
Supplier (for export deliveries).

Claims due to Transportation Damages of the
EDP and EFP Goods:

Claims to the Transportation Damages or
visible Damages combined with Transportation
Damages shall be submitted no later than on the
2" (second) working day following the date of
acceptance of the Goods by sending an electronic
message including a Claim, an Inconsistency
Certificate and a basic package of documents
(depending on the type of transportation).

Documental Requirements for Claim Filing:
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10.6.2.

HecooTBeTCTBUM 1 OCHOBHOIO MakeT OOKYMEHTOB

(B 3aBMCUMOCTU OT BMAA NEPEBO3KMN).

[JokymeHTanbHble Tpeb6oBaHUA K 3anorHEeHWIO

Peknamauun:

Mpn nepeBoO3Kax aBTOTPAHCMNOPTHbLIM

CpeaAcTBOM  OCHOBHOM  MakeT  [OOKYMEHTOB,

NoAroTOBIEHHbIV U OTNpaBneHHbIn [okynatenem

MocTaBLUKY, OOMKEH BKMOYaTb B cebs:

a. Akt o HecootBetrctBUM (06sA3aTenbHO C
nognucbto npeacrasutens [lepeBo3ynka Ha
Kakgon cTpaHuue AkTa),

b. Peknamaumio ¢ nogpobHbIM  OMMCaHUEM
NOBPEXAEHHOTO ToBapa, KonmyecTtBa
noBpexaeHHoro ToBapa U CTOMMOCTU Takoro
ToBapa,

c. ToBapHO-TPaHCMOPTHYHO
HeobX0AMMbIMU MOMETKaMMU,

d. ®otorpacdhmm noBpexgéHHoro Tosapa, Ha
KOTOPbIX AOIMKHO ObITb MOKasaHo, 4To ToBap,
nNpoMapKMpoBaHHbIN [locTaBlmkom (He MeHee

HaknagHyo c

20 doTorpadun), HaxoauTcs B
aBTOTPAHCMOPTHOM CpPEACTBE B  MOMEHT
BbISIBIIEHNST  HECOOTBETCTBMSA, a  Takke
doTorpacus rocynapCTBEHHOIO
pervcTpaunoHHOro HOMEpPHOro 3Haka
aBTOTPaHCMOPTHOroO cpencTaa,

nepeso3usLLero Toeap.
BaxHo npepocTaButh hotorpadum:

e [Jalowue nonHoe npencrasneHve o
noBpeXXAeHHOM Tosape, YeTKo
BUONMOM U WAEHTMPULUPYEMOM B
TPaHCMNOPTHOM CpeacTBe (BkMovas
HOMEPHOW 3HaK aBTOTPaHCMOPTHOro
cpeacTea), n

e (poTorpacdhumn nospexaeHnin Tosapa,

Ha KOTOpbIX MOXHO
naeHTndmunpoBaTtb ToBapbl
komnaHum OITEP.

Mpwm nepeBo3kKe KOHTEMHepoOM unu

XKene3HOA4OPOXHbIM BaroHom ocHOBHOW naket
OOKYMEHTOB, MOArOTOBIEHHLIN U OTNPaBMEHHbIN
Mokynatenem llocTaBLUUKy, AOMKEH BKNOYaTb B
cebs:

a. AKT 0 HecooTtBeTcTBUM (0OsI3aTENBHO C
noanucbto npeacTaBuTeEns OCHOBHOrO
(>kene3HO4OPOXHOrOo, MOPCKOro)

lMepeBo3uunka Ha Kaxaon cTpaHuue AkTa),

For Vehicle Transportation the basic package of
documents prepared and sent by the Buyer to the
Supplier shall include:

a. Inconsistency Certificate (mandatory with the
Carrier representative's signature on each
page of the Certificate),

b. Claim with a detailed description of the
defective Goods, the quantity of the defective
Goods and the cost of such Goods,

c. Delivery note with the necessary notes,

d. Photographs of defective Goods, which must
show that the Goods marked by the Supplier
(at least 20 photographs) are in the vehicle at
the time of discovery, as well as a photo of the
state registration plate of the vehicle carrying
the Goods.

Important to provide photos from:

e the entire scenario with the damaged
Goods clearly seen and identified in
the vehicle (including the vehicle’s
plate number) and

e pictures of a damage to the Goods, on
which the EGGER Goods can be
identified.

For Container or Rail Wagon Transportation
the basic package of documents prepared and
sent by the Buyer to the Supplier shall include:

a. Inconsistency Certificate (mandatory with the
main Carrier (rail, marine) representative's
signature on each page of the Certificate),

b. Claim with a detailed description of the
defective Goods, the quantity of the defective
Goods and the cost of such Goods,

c. Copy of the Rail Waybill (in case of a delivery
by rail) or consignment note,
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Peknamaumio ¢ nogpobHbBIM  OMMCaHUEM
NOBPEXAEHHOIO ToBapa, KonuyecTtBa
noBpexaeHHoro ToBapa U CTOMMOCTU TaKkoro
Toeapa,

Konuio XKenesHogopoxHon HaknagHow (npwu
JOCTaBke MO >KenesHom pJgopore) wnu
TpaHcnopTHoOM HaknagHon,

Kommepueckun Akt unum (B cnydasx,
OMMNCaHHBIX HMKE) 3aKMoYeHne IKCNepTusbI,
doTorpacmn KOHTEeNHepa unm
)KenesHoJopoXHOoro BaroHa (He meHee 20
doTtorpacduin) ¢ nnoMOGon u HOMepoM O

BCKpbITUSA KOHTenHepa (BaroHa) "
doTorpacdmm noepexaeHHoro ToBapa npu
BbIrpYy3Kke n3 KOHTenHepa L

XKene3HO4OPOXHOro BaroHa.
BaxHo npegocTtaBuTb dhoTorpadum:
e Jaloliue MNonHoe npeacTaBrneHue o
nospexgeHHom ToBape u
e (poTorpadmm nospexgeHun Tosapa,
Ha KOTOPbIX MOXHO
naeHTuduumpoBaTb ToBapbl
komnaHum QI TEP.
B cnyyae, ecnu npeactasutens MNepeBosynka
wnn  npeactasuTens  KenesHogopOXXHOW
KoMnaHun, nMCbMEHHO BbI3BaHHbLIN  ANdA
cocTtaBneHuss Kommepueckoro akta (TvnoBas
dopma BbI3oBa NpvBedeHa HUXE), He SBUMCS
B TeyeHne 3 (Tpex) pabouux pgHen, TO

COOTBETCTBYHIOLLAS CTOpOHa BrnpaBse
HasHauuTb W MpPOBecTM akcnepTusy 6Ges
yyactust YKINOHSIoLLencs CTOPOHbI,

npeaBapuUTeNbHO NMUCbMEHHO YBEOOMUB €€ O
NPoOBEeAEHUN  3KCMEPTU3bI. Pacxonbl,
CBsi3aHHble C MpoBedeHUMEM 3KCMNepTu3bl,
noaTBeEPXXAEHHbIE OOKYMeHTarnbHo,
onnayunBatoTcs CTtopoHon, 3aKkasaBLuen
3KCMepTu3dy, C nocnegylLlwmumMm OTHECEHNEM
pacxogoB Ha CTOpOHY, BWHOBHYO B
HegocTade, MOpYe UNKU MOBPEXAEHUM Tpy3a.
Mpwn Hanu4nun COOTBETCTBYIOLLEro
YBEAOMSIEHN C OTMETKOW NpeacTaBuTenNs
MepeBo3uymKka O €ro nosly4eHun, OOCTaTovHO
Hanuuust  pes3ynbTaTOB  3KCMepTu3bl  Oe3

npengbvAaBrieHNA KommepquKoro AKTa.
* TunoBas dhopma Bbi3oBa npeacTaButens [epeBosynka
unu npeactaesutens XXenesHogopoxHon Komnaxnum

B coomeemcmeuu co cm. 42 «Ycmasa
XKesie3HoOO0POXHO20 mpaHcrnopma P®» npocum ssieumbcst
no adpecy ons cocmasrneHusi

Kommepueckozo Akma He no3dHee __4ac.: MUH.

Certificate of Damage or (in cases described
below) an expert testimony,

Photos of the container or rail wagon (at least
20 photographs) with an identification seal and
its number before the container (wagon)
opening and photos of the defective Goods
upon unloading from the container or rail
wagon.

Important to provide photos from:
¢ the entire scenario with the damaged
Goods and
e pictures of a damage to the Goods, on

which the EGGER Goods can be

identified.
If the Carrier's representative or the
representative of the Railway Company, called
in writing for drawing up the Certificate of
Damage (the standard form of the call is given
at the end of this paragraph), is not present
within 3 (three) working days, the relevant
Party has the right to appoint and perform an
expert examination without the participation of
the evading Party, having previously notified it
in writing of conducting the expert examination.
The documented expenses connected with the
expert examination conducted are paid by the
Party, which has ordered the expert
examination, with further charging the
expenses to the Party guilty of the shortage,
deterioration or damage to the Goods. If there
is an appropriate notification with a mark of the
Carrier's representative on its receipt, it is
sufficient to have the findings of the expert
examination without presenting the Certificate

of Damage.

* Standard form of the call of the Carrier’s representative

or the representative of the Railway Company

According to Article 42 of the RF Charter on Railway

Transportation, we kindly ask you to be present at the

address for drawing up the Certificate of

Damage no later than __h.: ___ min. __._ .20 (or to

inform us about your refusal in writing) on the occasion of
, carriage No. , having arrived

Otherwise at __ h. : _ min. __._ .20 an expert
examination shall be conducted with the participation of the
Chamber of Commerce and Industry or another authorised
organization, in which the fact of your absence shall be
indicated.
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__ . .20 e. (nubo nucbmeHHo coobwumb Ham 06 At the same time the downtime cost of rolling stock and the
omkase) o cry4aro , 8a2oH Ne » cost for carrying out the expert examination will be added
npubbiewuli . to the amount of the claim to the consignor with
B npomusHom crniyyae 6 __y4ac.: __ MuH. __._ .20 _ e. subsequent recharging for the railway.

10.6.3.

10.7.

10.8.

10.8.1.

bydem nposedeHa aKcriepmusa C ydacmuem mopaoeo-
MPOMbIWIIEeHHOU nanamsl unu Opyaol yrnosTHOMOYEeHHOU
opeaHu3ayuu, 8 xode komopol 6ydem 3achukcuposaH
¢hakm Bawel HesisKu.

anl 3MOM CMouUMoCmb npocmos nodBUXHO20 cocmasa
u 3ampambl Ha posedeHue akcriepmu3bl Oydym
dobaesrneHbl K CyMMe rnpemeH3uu epy3oomripasumersio ¢
ﬂOCﬂe@yiOluuM rnepeebicmaesieHUueM Ha JXXeJle3Hyr
dopoay.
MokynaTenb o00653aH XpaHUTb MNOBPEXOEHHbIN
ToBap OTAENbHO Ha CBOEM CKMaje B YCIOBUSIX,
NCKIOYaoLWmx yXyALleHne KayecTBa "
cMelwvBaHve ¢ Apyrumyn ToBapamu nogoGHoro
TMna.
Peknamauumm B OTHOWEHMM MeXaHUYEeCKUX
noBpexaeHnn Tosapos EDP u EFP pomxHbl
ObITb NpeabsiBneHbl MNocTaBlmky Mokynatenem B
nMCbMEHHON chopme (JOCTaTOYHO COOBLEeHUs no
3MNEKTPOHHOW NoYTe) B TeveHue 2 (aByx) paboumx
OHen co gHa npuHaTua Toeapa [lokynaTtenem.
TpeboBaHus, ykaszaHHble B nyHktax 10.6.2. un
10.6.3. CraHgapTHbix YCnoBun, NPUMEHSIOTCH
npy nNpeabsiBEHUN peknamMauui B OTHOLLEHUM
MexaHu4eckux nospexaeHun Tosapos EDP wu
EFP.
Peknamaumm no ToBapam EFP B Te4yeHue
FapaHTunHoro Mepuopa:
Peknamauun  npegobsaBnsalTcs B TeYeHue
rapaHTUNHOro Nepuoaa, HaunHasa ¢ gaTbl NPUEMKN
ToBapa, Ha OCHOBaHUn noAnNnUCcaHHoro
Mokynatenem Akta o HecootrBeTcTBUM M
peknamaumm, Co criegyLwmMmm 0Co6eHHOCTAMMU:
PeweHne o panbHeMwmx [OencTeuax (Bblespg
npegctasutena locTtaswumka k NMokynatento ong
COBMECTHOIO  MPUHATUSA  peLleHusi, BO3BpaT
Toapa [locTaBluKy, yTunu3aumMs u  np.)
NpMHMMaeTCa B 3aBMCUMOCTM OT KONMYecTBa
aedektHoro ToBapa NO  cornacoBaHuWl C
pykoBoactBoMm OThena ynpaBrneHust KadecTBOM
MNocTaBLuKa.
Mpn  yknagke HaNONbHbIX  MOKPbLITUI B
NMoMeLLIEeHMAX OOLLECTBEHHONO U KOMMEPYECKOro
Ha3Ha4YeHNs rapaHTUMHBLIN CPOK cocTaBnseTr 2
(oBa) roga oOT gaTtbl MOKYMKW Mpy  yCcrioBun
cobntogeHnst lNokynateneM npaBun XpaHeHus,
TPaAHCMNOPTUPOBKN,  YKNaZKA U 3KCnyaTauuu
HaMomNbHbIX NMOKPbITUN.

10.6.3.

10.7.

10.8.
10.8.1.

10.8.2.

The Buyer is obliged to store the damaged Goods
separately in its warehouse in conditions
preventing deterioration of quality and mixing up
with other homogeneous Goods.

Claims on EDP and EFP Goods as for
Mechanical Damages must be made by the Buyer
to the Supplier in writing (an e-mail message is
sufficient) within 2 (two) working days from the date
of acceptance of the Goods.

The requirements specified in clauses 10.6.2. and
10.6.3. of the Standard Terms apply to claims for
mechanical damage to EDP and EFP Goods.

Claims on EFP Goods during Warranty Period:
The claims shall be made during the warranty
period from the date of acceptance of the Goods,
based on the Certificate of Non-Conformance and
the claim signed by the Buyer, with the following
features:
The decision on further actions (visit of the
Supplier’s representative to the Buyer for making a
joint decision, return of the Goods to the Supplier,
disposal, etc.) shall be made depending on the
quantity of the defective Goods upon the
agreement with the quality management of the
Supplier.
For laying EFP Goods in public and commercial
premises the warranty period is 2 (two) years from
the date of purchase, subject to the Buyer's
compliance with the conditions of storage,
transportation, installation and use of EFP Goods.

The period for consideration of the claim by the
Supplier shall not exceed 30 (thirty) working days
from the receipt of the full set of the following
documents and samples:

a. Inconsistency Certificate,
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10.8.2.

10.9.

10.9.1.

10.9.2.

10.10.

Cpok paccmoTpeHus peknamaumm [NocTaBLMKOM

He gormkeH npesbiwaTts 30 (Tpuauatb) paboumnx

OHEN C MOMEHTa MOSyYeHns NMOMHOro KOMMIeKTa

cneayroLmnx JOKYMEHTOB 1 06pasLoB:

a. Akt o HecooTtBeTcTBUM,

b. Peknamauma ¢ nogpobHbIM  onucaHnem
aedbekta (BKMYaa  konmyectBO  Tosapa
HeHaanexatllero kKa4ecTsa U CTOUMOCTb 3TOro
Tosapa),

c. dotorpacomum (He meHee 10  wWTYK),
AEMOHCTPUPYIOLLNE KaXObI U3 CriegyroLmx
NyHKTOB, KOTOPbIN:

e BM3yanbHO noaTBepxaaeT AedekT
ToBapa,
e nokasbiBaeT Kog npoaykumn EGGER
Ha ToBapax AN YeTKOro NoHMMaHus,
4YTO peyb MaeT o ToBape KOMMNaHuM
OITEP,
e LleNMKOM BCE& MECTO BO3HMKLLEro
nospexgeHus, ecnu Tosap EFP yxe
ObIfT B UICNONb30BaHUMN.
d. obpasey ToBapa, yka3aHHOro B pekrnamMmauuu.

HecootBeTcTBME no Konnyectsy ToBapos EDP
m EFP.

Peknamauun gomkHbl ObiTb HanpaBneHbl B
TeueHune 2 (oByx) pabounx AHEN CO OHA NPUEMKU
Toeapa lNokynatenem.

CraHgapTHbIn nakeT OOKYMEHTOB,
NOAroTOBMEHHbIN 7] OTMpaBrieHHbIN no
3aneKkTpoHHon noyte [lokynatenem, [OrXeH

BKIOYaTh B cebs crieaytolmne AOKYMEHThI:

a. Akt o HecootBetrctBuM (06sA3aTenbHO C
nognuceto Boautens NepeBo3ynka Ha Kaxaom
cTpaHuue AkTa),

Peknamaumto ¢ nogpoOHbIM onmMcaHnem,

c. doTorpadcum, noaTeepxaatoLimne dakT
HecooTBeTCcTBMS KonuyectBa, doTorpacum
aTukeTkn ToBapa u OTO WTamna Ha Topue
bopta (ansa npogykumm EDP).

HekoppekTHoe LeHOobOpa3zoBaHMe Ha ToBapbl
EDP u EFP:

Peknamauun OomkHbl ObiTb HanpaefeHbl B
TeueHune 2 (oByx) pabounx OHEN CO OHSA NPUEMKHU
Tosapa lNokynaTtenem.

CTtaHgapTHbIl naket OOKYMEHTOB,
NOArOTOBMEHHbI " OTNpaBreHHbIN no
9MeKTpoHHOM noyte [lokynatenem, [OSKEH

10.9.

10.9.1.

10.9.2.

10.10.

b. Claim with a detailed description of the defect
(including quantity and cost of the defective
Goods),

c. photos (at least 10 pieces) from each of the
following points, which:

e s visually confirming the defect of the
Goods,

e shows any EGGER production code
on the Goods to have a clear
understanding about the EGGER
context,

e the entire scenario of the damage
occurrence, if the EFP Goods were
already used.

d. asample of the claimed Goods.

Non-conformity in Quantity of EDP and EFP

Goods.

Claims shall be filed within 2 (two) working days

from the date of acceptance of the Goods by the

Buyer.

The basic package of documents prepared and

sent via e-mail by the Buyer shall include the

following documents:

a. Inconsistency Certificate (mandatory with the
Carrier driver's signature on each page of the
Certificate),

. Claim with a detailed description.

c. photos confirming the fact of non-conformity in
quantity, photos of the label of the Goods and
photo of the stamp at the end of the board (for
EDP products).

Incorrect Pricing of EDP and EFP Goods:
Claims must be submit within 2 (two) working days
after the date of acceptance of the Goods by the
Buyer.

The basic package of documents prepared and
sent via e-mail by the Buyer shall include the Claim
with a detailed description of incorrectly specified
product prices.
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BKMoyaTb B cebss Peknamaumio ¢ nogpobHbIM
onucaHmMem HenpaBWbHO YCTAHOBIEHHbIX LeH Ha
NpoayKUMIO.

10.11. CkpbiTble [edekTtbl B ToBapax EDP n EFP:

o [lepuog nogaun peknamauumm gns Tosapos EDP
cocTaBnsieT 6 (WwecTb) MecsLEeB C AaTbl MPUHATUS
Toeapa MokynaTenem. Mepwuopg nogayu
peknamauun ana Tosapos EFP ykasaH B n.10.8.
CtaHgapTHbIX YCroBui.

e CTaHOapTHbIit naket [OKYMEHTOB,
NMOAroTOBMEHHbIN n oTnpaBneHHbIN no
aneKkTpoHHoOW noyte [okynatenem, OOMKeH

BKNtOYaTb B cebs crneayomne JOKYMEHTbI:
a. Akt o HecootBeTcTBMM,
b. Peknamaumio ¢ nogpobHbIM onMcaHuem

aedekTa, KonuyecTBa Tosapa
HeHaanexallero ka4ecTsa u CTOMMOCTM 3TOro
ToBapa,

c. TpeboBanwus k doTorpacdusam, npunaraembsim K

Peknamauuu:

1. dotorpadcus nonHogopmaTHON
AedekTHOW MnuThl (4NA  YCTAHOBMEHUS
MecTa HaxoxgeHus u pasmvepa gedekra
OTHOCUTENBbHO BCEWN MOBEPXHOCTU MAUTHI
Ha CTOPOHE MapKMpPOBKHN);

2. OrtpenbHoe hoTo gedekra;

3. Ltamn Ha koHue NAnTbl (MPUMEHUMO MpK
Hanuuuu wtamna);

4. ®oT0 Apnblka (ckaH);

5. [pu cepuiiHom gedekTe (6onee 3 nnuT)
HeoOX0AMMO NMpedocTaBuUTb HE MeHee 5

doTorpacdmi n obpasey, AedeKTHON
NANTbI;

6. B cnyyae peknamaumin, CBS3aHHbLIX C
npobnemamm TEXHOMOrM4YecKoro

npouecca, no 3anpocy [locTaBwuka
HeobxooMMbl 06pasupbl Ans NpoBeneHus
TECTUPOBaHUS.
d. O6paseL Toeapa ¢ gedekToMm (BbiCbinaeTcs
no NMCbMeHHOMY 3anpocy NocTaBLuumka).

e [lokynatenb 06s3aH XpaHUTb MOBPEXAEHHLIN
ToBap OTAenbLHO Ha CBOEM CKnaje B YCMNOBUSX,
WCKNIOYatoLLnX yxyaLleHune KadecTBa "
cMelvBaHve c Apyrumu ToBapamu nogoGHoro
TmMna.

10.12. [atou nonyyeHusa peknaMmauum cymTaeTcs:
10.12.1.gata nosiydeHuss peknamauuMmM nocpencTsoM
SNIEKTPOHHOW  CBA3WM, ecrnM  MOXeT  ObITb

10.11. Hidden Defects in EDP and EFP Goods:

e The Claim period for EDP Goods is 6 (six) months
from the date of acceptance of the Goods by the
Buyer. The Claim period for EFP Goods is
specified in section 10.8. of the Standard Terms.

e The basic package of documents prepared and
sent electronically by the Buyer shall include the
following documents:

a. Inconsistency Certificate;

b. Claim with a detailed description of the defect,
the quantity of the Goods of improper quality
and the cost of such Goods,

c. Requirement for photographs attached to the
Claim:

1. Photo of the full-format defective board
(to determine the location and size of
the defect relative to the entire surface
on the side of the board marking);

2. Photo of the defect separately;

3. Stamp at the end of the board (if
applicable);

4. Label photo (scan);

5. |If there is a serial defect (more than 3
boards), at least 5 photographs and a
sample of the defective boards must
be provided;

6. In case of complaints about
processing problems, samples are
required for testing at the Supplier's
request.

d. Sample Goods with a defect (shall be sent
upon the written request of the Supplier).

e The Buyer is obliged to store the damaged Goods
separately in its warehouse in conditions
preventing deterioration of quality and mixing up
with other homogeneous Goods.

10.12. The date of receipt of the claim shall be deemed:

10.12.1.the date of receipt of the claim by means of
electronic communication, if it can be ascertained
reliably that the message originates from the
Buyer.
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OOCTOBEPHO  YCTaHOBIJIEHO, coobLeHne

nexoguT OoT HOKyI'IaTeJ'IFI.

4YTO

10.12.2. paTta nognucaHus npegcrasutenem NocrasLymka

10.12.2.the date of signing the notice of delivery of

registered mail containing the claim by the
Supplier's representative.

yBeOJOMNEeHUs O [OCTaBke 3akasHoro nucbMma, | 10.13. Should the above mentioned terms and
cofepxallero peknamaumio. procedures be not followed, claims cannot be
accepted by the Supplier.

10.13. Tlpu HecobnoAeHnn ykasaHHbIX Bbille YCroBuiA U | 10.14. If the Supplier is at fault, In the presence of guilt of
npoueayp, peknamauuy MoryT GbiTb He MPUHATHI the Supplier, the Supplier shall make recalculation
MocTasLUmKOM. and the remained amount which is equal to the cost

10.14. Mpu Hanumuum BuHbI [MocTaswmka, [locTaBLUmK of the short-delivered goods shall be set off against
NPoOn3BOAUT NnepepacyeT U OCTaBLUYOCA CYyMMY B forward Deliveries or paid back to the Buyer upon
pasmMepe CTOMMOCTU HeZoMnOCTaBNEHHOro ToBapa written request of the latter within 30 (thirty)
3aunTbiBaeT B cyeT Oyaywmx [locTtaBok unu calendar days.

Bo3Bpawaer [lokynatento MNo MUCbMEHHOMY
3asBneHuto nocnegHero B Tevenne 30 (Tpuguatn)
KaneHaapHbIX OHEN.

11. TMMnatexwu 11. Payments

11.1. NoraweHne [Oebutopckon 3apomkeHHocTu | 11.1. Settlement of a Buyer’s Liabilities:
Mokynartens: 11.1.1. The Supplier strictly follows the principle that the

11.1.1. TocTaBLLMK CTPOrO criegyeT NpUHLUMMY, YTO camMble oldest invoices shall always be paid first with
paHHWe cdeTa Bcerga AOSMKHbI OnnadYnBaTbCs B incoming payments from the Buyer (FIFO method).
nepByld oYepedb BXOAAWMMM nNnaTexamum OT Therefore, the Buyer is requested to follow this
Mokynatena (metog FIFO). Takum obpasom, requirement and always pay for the oldest open
MokynaTensb [OIDKEH cnepoeatb aTOMYy invoice for correct accounting of settlements for
TpeboBaHMIO 1 BCcerga onna4vymMBaTtb Camblii paHHWI delivered Goods to avoid imbalances in the open
HeomnnayeHHbIN CHET ANA KOPPEKTHOM OTYETHOCTH invoices.
no pacyetam 3a nocTaBfeHHbIn ToBap, 4ToObI | 11.1.2. For the proper allocation of incoming payments,
n3bexartb pacxoxaeHusi B HEOMNNavYeHHbIX cyeTax. the Buyer is recommended to indicate in the

11.1.2. lna npaBuWfbHOro pacnpedeneHns BXOASALNX payment order at bank the following information:
nnaTexemn MokynaTtento pekoMeHA0BaHO a) for Buyers with Prepayment Terms: proforma
yka3blBaTb B NnaTeXHOM nopydeHun B OaHke invoice number, Contract number and Contract
cnegyoLwyo MHopmauuio: date strictly in the following format:

a) ona [lokynatenem c ycrnoBuem paboTbl MO Pl + Pro forma invoice number+ = 2 Spaces +
Mpeponnate: HoMmep cyeTa NPodOpMbl, HOMEP U Contract number and Contract date,
JaTty norosopa CTporo B cnegyrouiemMm dopmare: If it is necessary to place several documents
- PI + Homep cueta-npocopmbl + = npoben + together:
npoben + gaTta n HOMep AOroBopa, PI + Pro forma invoice numberl + Space + Pl + Pro
Ecnn  HeobxooumMo  pas3MecTUTb  HECKOJSbKO forma invoice number2+= 2 Spaces + Contract
JOKYMEHTOB BMeCTe, TO: number and Contract date (it is possible to enter up
Pl + Homep cueta-npogopmbl1 + npoben + Pl + to 4 pro forma invoices);
Howmep cueta-npodopmei2 Pl + npoben + npoben b) for Buyers with Postpayment Terms: Contract
+ HOmep n gaTta goroBopa (Makcumym 4 cyeta- number and Contract date, under which the
NpodopMbl B OOHOM MAaTEXHOM NOpyYeHUn); payment is made, in the field “Payment
b) ans MNokynatenen ¢ OTCpoYKON nnaTexa: Homep Reference”.
W paTty pJoroBopa, Ha oOcHoBaHuuM koTtoporo | 11.1.3. Aninvoice is considered to be paid, when:
npovssBoauTCa nnatex, B none «PeKBU3UTHI a. the money in the defined currency has been
nnarexay». received in full on the Supplier’s bank account
11.1.3. Cyet cumTaeTcs onnaveHHbIM, Korga: indicated in the Contract and
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AEHbIM B YCTAHOBMIEHHOW BantoTe NOCTynumnu
B NMOMHOM OObeMe Ha ykasaHHbIi B [loroBope
6aHkoBcKMI cyeT NocTaBLwmka n

OeHbrn nepeyncrneHbl ¢ GaHKOBCKOro cyeTa
MokynaTens, kKOTOpbIN yka3aH B [loroBope.
(BaHkoBCcKMe nepeBobl CO CHETOB, OTIIUYHBIX
OT yCTaHOBMEHHbIX B [loroBope, Kak npasuno,
uckniovarotca. McknoyeHns Bo3MOXHbI, HO B
Ka)XOOM OTAENbHOM Cry4yae [JOJDKHbl ObiTb
NpoBepeHbl B MHAMBWAYaNbHOM MOPSiAKe).

b. the money has been transferred from the bank
account of the Buyer, which is indicated in the
Contract.

(Bank transfers from accounts different from
those defined in the Contract are in general
precluded. Exceptions are possible, but must

be checked individually in each case.)

11.2. Tokynatenb ocywiecTBnaeT onnaty ToBapa B | 11.2.  The Buyer shall pay for the Goods within the period
TeyeHune oroBopeHHoro B [loroBope cpoka. specified in the Contract.

11.2.1. Ecnu lNokynaTenb He B COCTOsIHUM cBoeBpeMeHHo | 11.2.1. If the Buyer is unable to fulfil the payment
BbINOMHUTb nnaTexHole obsAsaTensCcTBa, obligations in due time, the Buyer shall get in
MokynaTenb OOMKEH CBOEBPEMEHHO CBA3ATLCA C contact with the Supplier timely to evaluate
MocTtaBwukom ans OLEHKM BO3MOXHbIX potential mutual solutions.

B3aMMOBbITOAHbIX PELUEHUN. 11.2.2. In any case, if the Buyer fails to meet its payment

11.2.2. B cny4yae, ecnu lNokynatene xoTa 6bl 0anH pa3 obligations in due time at least once, the Supplier
HapyLun cBoe 005s3aTeENbLCTBO no has the right to unilaterally change the terms of
cBOeBpeMeHHon onnate, [loctaBWwMK wnMmeeT payment under the Contract towards 100%
npaBo B OOHOCTOPOHHEM nopsigke W3MEHUTb advance payment and/or shorten the period

ycnoeua onnatel no [HoroBopy Ha 100% between instalment payments and/or suspend the
npegonnarty u/wnm cokpaTtuTb NEPUOL PaCcCPOUKU Order without imposing sanctions from Paragraph
nnarexa, w/wvnu 6e3 HacTynneHus CaHKUuuM, 12 of the Standard Terms and Conditions.
ykasaHHbIx B Pasgene 12 CtaHgapTHbIX YCnosun,
NMPUOCTaAHOBUTL BbINOMHEHUE 3aKa3a.

12. OtBeTCTBEHHOCTb CTOPOH 1 12. Liability of the Parties and
BO3MelleHue yObITKOB Indemnity for Losses

12.1. MWctpeboBaHue caHkuuiA 3a HeucnonHeHme unm | 12.1.  To inforce sanctions for non-fulfiiment or improper
HeHagnexawiee McnonHeHve ycnosui [Jorosopa fulfilment of provisions of the Contract or the
unn CtaHgapTHbIX YCNOBMIN SBNAETCA NpaBoM, a Standard Terms is a right, not an obligation of the
He 065a3aHHOCTbI0 CTOPOH. Parties.

12.2. OTBeTCTBEHHOCTb CO CTOPOHbI NMocTaBwuka, o | 12.2. A liability of the Supplier can be claimed by the
KoTopon MmoxeT 3asasutb [lokynaTtens, umeer Buyer and is present in the following
MECTO B CrieyloLUnX cny4vasx: circumstances:

12.2.1. HapyweHune cpokoB noctaBku ToBapa - nepegaya | 12.2.1. Delay in Goods delivery - the transfer of the Goods
Tosapa [loctaBwumkom  [lokynatenio  unu by the Supplier to the Buyer or the Carrier after the
[MepeBo3uunKy nocre uctedeHus cpoka Nocrasku delivery time expiration (except for the special
(3a ncknoveHmemM 0Cco6bIX YCNOBUH, conditions established in clauses 9.3. and 9.5. of
YCTAHOBMEHHbIX B nNyHktax 9.3. u 9.5, the Standard Terms or in cases where the violation
CraHgapTHbIX YCnoBui mnu B criyyasx, korga of the delivery time was due to the fault of the
HapyLleHne CpOKOB MOCTaBKM MPOMU3OLWMO Mo Carriers when delivering the Goods under FCA
BuHe [lepeBo34YnKOB Mpu noctaekax Toeapa Ha Incoterms ).
ycnosuun FCA NHkoTepMmc). 12.2.2. underloading - transfer from Supplier to Buyer of a

12.2.2. HeponocTaBka — nepefada  MOCTaBLUUKOM guantity of Goods by more than 10% (ten percent)

MokynaTento B YCTAHOBIEHHLIN CPOK MEHbLLUETO
KonudecTBa ToBapa 6onee yem Ha 10 % (goecatb

smaller than specified in the Order confirmation;
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12.2.3.

12.3.

12.4.

12.5.

12.6.

12.7.

NPOLEHTOB) npoTuB
MopTBEpXOEHUM 3akasa;
MocTynneHve HekadecTBeHHOro ToBapa, npu
3TOM MNPUMEHAKTCA MONoXeHus pasgena 6
CtaHgapTHbIX YCrnoBui.

B cnyvae HapyweHus cpokoB nocTtasku Tosapa,
MoctaBwuk  ynnauvsBaetT  [lokynaTtentwo  no
NMUCbMEHHOMY TpeboBaHuio nocnegHero
HeycTolky B pasmepe 0,1 % OT cTOMMOCTU He

OroBopeHHoro B

noctaBneHHoro ToBapa 3a Kaxdbli [deHb
npocpoudkn.  [laHHaa  HeycTovka  SBMNseTcs
3a4yeTHOW, T.K NPUYNHEHHbIE Takum
HeuncrnonHeHnem yObITKM Mokynatens
BO3MeLlalTcd B CyMMe, He  MNOKPbITON
HeYyCTOMKOW.

B cny4ae HapyweHus cpokoB onnatbl ToBapa,

HECBOEBPEMEHHOE MepeyvncreHne npegonnaTbl

Mokynatens  ynnaumBaeTr [locTaBlmKy no

NMUCbMEHHOMY TpeboBaHMto nocrnegHero

HeycTolky B pa3smepe 0,1 % OT HeynnayeHHoWn

CYMMbI 32 KaXKabl A€Hb MPOCPOYKM A0 MOSHOro

ncrnonHeHnsa obsizaTenbCTBa.

MokynaTenb 0653aH onnaTuTb NOJIHYH CTOMMOCTb

Npov3BeaeHHOro Ans Hero Toeapa Mo nepBoMy

nMceMeHHOMY  3anpocy [locTtaBwimka, ecnu

[MokynaTens He BbiBE3 BbILIEYNOMsHYTbIN ToBap

co cknaga lNocTtaBLuka:

a. pna ToeapoB EFP — no wucreyeHun 14
(yeTblpHaaUaTW) KaneHaapHbIX AHEN € AaThl,
ykasaHHow B [NoaTeepxaeHun 3akasa,

b. pgna TosapoB EDP — no wucteyeHuun 28
(oBaguaTM BOCbMW) KaneHOapHbIX OHeR ¢
AaTbl, ykasaHHou B NoaTteepxaeHnn 3akasa.

B cnyyae 100% npegonnartbl:

B cnyyae rotoBHOoCTM ToBapa K OTrpy3ke Wu

HapyweHus [lokynatenem o065a3aTtenscTB  No

BbIBO3y uNn npuvemke Tosapa B npegenax 28

(oBaguaTM BOCbMW) KaneHOapHbIX OHEN CO OHS,

oroBopeHHoro CtopoHamu B [logTBepxaeHun

3akasa, unu gHa rotoBHOCTM ToBapa K OTrpy3ke,
ecny TakoBoe MPOU30LLO No3gHee, YeM yKaszaHo

B MNMoarBepxaeHnn 3akasa, NocTaBwuK Brnpaee B

OAHOCTOPOHHEM nopsgke  oTtkasatbCsl  OT

obsi3aTenbCTB MO  MOCTaBke [AaHHOW napTum

Toeapa.

Mpn onnate ¢ paccpoyvkom nnarexa,

OCHOBaHWW KpeauTHOW nNnHun MNMocTasLuka:

B cnyyae rotoBHocTM ToBapa K OTrpyske W

HapyweHus [lokynatenem o065a3aTtenscTB  No

BbIBO3Y Unun npuemke ToBapa, nocnegHunin obs3ax

Ha

12.2.3. delivery of

12.3.

12.4.

12.5.

12.6.

12.7.

defective Goods, whereby the
provisions of paragraph 6 of the Terms and
Conditions are applicable.

For the delay in the delivery of the Goods, the
Supplier shall pay to the Buyer, at the written
request of the latter, a penalty of 0.1% of the value
of the Goods that were not delivered for each day
of delay. This penalty is offsetable, because the
Buyer's losses caused by such non-performance
shall be reimbursed in an amount not covered by
the penalty.

For the delay in payment for the Goods or untimely
pre-payment, the Buyer shall pay to the Supplier,
at the written request of the latter, a penalty of
0.1% of the unpaid amount for each day of delay
till complete fulfilment of the obligations.

The Buyer is obliged to pay the full cost of the

Goods produced for it at the first written request of

the Supplier if the Buyer has not picked up the

aforementioned Goods from the Supplier's
warehouse:

a. for EFP Goods - after 14 (fourteen) calendar
days from the date specified in the Order
Confirmation,

b. for EDP Goods - after 28 (twenty eight)
calendar days from the date specified in the
Order Confirmation.

In case of 100% prepayment:

If the Goods are ready for shipment and the Buyer

violates the obligations for picking up or accepting

the Goods within 28 (twenty eight) calendar days
from the date agreed upon by the Parties in the

Order Confirmation or the day when the goods are

ready for shipment, if that occurred later than

indicated in the Order Confirmation, the Supplier
shall be entitled to refuse unilaterally to fulfil its
obligations for the delivery of this batch of the

Goods.

In case of payment by instalments, in

accordance with the credit line of the Supplier:

If the Goods are ready for shipment and the Buyer

violates the obligations for picking up or accepting

the Goods, the latter is obliged to pay for the Goods
in full:
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12.8.

12.9.

12.10.

12.11.

Npon3BECTU onniaTy CTOMMOCTK ToBapa B NOSIHOM
obbewme:

a. ana ToeapoB EFP — no ucteyeHumn 14
(4eTblpHagLaTK) KaneHOapHbiX AHEW C  AaThl,
ykazaHHow B lNoaTeepxaeHun 3akasa,

b. ansa ToeapoB EDP — no ucreyeHun 28
(oBaguaTM BOCbMMW) KaneHOapHbIX AHEW ¢ AaThl,
ykazaHHow B NoaTteepxaeHnn 3akasa.

Mo wncteyeHun 28 (oBaguatM  BOCbMMW)
KaneHgapHblX OHEW CO [AHs, COrflacoBaHHOro
CtopoHamun B lMoaTteepxaeHnn 3akasza unu AHs
roToBHOCTU ToBapa K OTrpyske, €cnv TaKoBoe
nponsoLno nosgHee, yem yKasaHo B
MoatBepxaeHun 3akasa, [locTaBwMK BnpaBe B
OAHOCTOPOHHEM nopsiake  oTkasaTbCs  OT
obsi3aTeNbCTB N0 MOCTaBKE AaHHOW  napTum
ToBapa. Kpome TOro, takas npocpoyka nJaet
MocTaBLWKUKy NpaBo B OOHOCTOPOHHEM MOpPsAKe
OTMEHUTb KpeaUTHY nuHuio ansa MNokynatens Ha
CpOK OO0 wecTun mecsaueB. B TeueHue pgaHHOro
cpoka [locTaBWMK OCYLLECTBNSIET  OTIPY3Ku
Toeapa Tonbko nocrie ero 100% npegonnarol.
Mpwn HapyweHun MNokynatenem obs3aTenscTB Mno
onnate u (unu) BbIBO3y ToBapa, [locTaBLmk
MOXeT npogaTtb ToBap Apyromy nuuy no 6onee
HU3KOW, HO pasyMHOW UeHe (TO ecCTb LeHe,
CHWKeHHon He 6onee 4yem Ha 10% OT cTOMMOCTHU
3akaszaHHoro Tosapa). [locTaBWMK  MOXET
npeabsBute  [lokynatenio  TpeboBaHne O
BO3MELLEHMM YObITKOB B BUAE pasHULbl MEXOy
yCcTaHoBreHHon B [oroBope LEeHOW U LieHOW Mo
COBEpPLLEHHON B3aMeH caerke.

TpeboBaHus 0 BO3MelleHuM yulepba B no6om
crny4yae OrpaHuM4MBalOTCA MNPAMbIMUA  YObITKAMMU,
T.e. yMyweHHas BbIr04a BO3MELLUEHU He
nognexut. Bo3meweHno noAneXuT TONbKO
peanbHbin yulepb B pamkax crtatem 15, 524
MpaxxgaHckoro kogekca Poccuiickon Pegepaumm.
Bo Bcex cnyyasx, Korga B CBA3M C HEUCTIOSTHEHNEM
UNN HeHaanexawum ncrnonHeHnem MNokynarenem
cBoux 06s3aTenseTB MNocTaBLmMK HeceT yObITKM B
Bnge wrpadHbIX caHkumin oT [NepeBo3ymka mnu
WHBIX NUL, Takne wrpadHble CaHKLUM MOTyT ObITb
nepesbicTaBrneHbl NocTaBwmkom [Mokynartento,
KoTopbIn 00653aH onnaTuUTb MX Ha OCHOBaHWUK
COOTBETCTBYIOLLIEr0 MMCbMEHHOro TpeboBaHus.

B cnyyae npepgctaBnenus opHom w3 CTOpPOH

CHeTOB-CbaKTyp, HaKnagHbIX U NHbIX JOKYMEHTOB Mo
Horosopy gpyron CTopoHe, ohopMIIEHNE KOTOPbIX HE

CcoOTBeTCTBYET

TpeboBaHnsM OencTByoLLero

12.8.

12.9.

12.10.

12.11.

a. for EFP Goods - after 14 (fourteen) calendar
days from the date specified in the Order
Confirmation,

b. for EDP Goods - after 28 (twenty eight) calendar
days from the date specified in the Order
Confirmation.

After 28 (twenty eight) calendar days from the date
agreed upon by the Parties in the Order
Confirmation or the day when the goods are ready
for shipment, if that occurred later than indicated in
the Order Confirmation, the Supplier shall be
entitled to refuse unilaterally to fulfil its obligations
to deliver this batch of these Goods. Besides, such
delay shall entitle the Supplier to unilaterally cancel
the credit line for the Buyer for a period of up to six
months. Within this period the Supplier shall carry
out the shipment of the Goods only after the their
100% prepayment.

Shall the Buyer violate its obligations to pay for and
(or) pick up the Goods, the Supplier may sell the
Goods to another party at a lower but reasonable
price (i.e., the price reduced by no more than 10%
of the value of the ordered Goods). The Supplier
may make a claim to the Buyer for compensation
of losses in the form of the difference between the
price set in the Contract and the price of the
substitute transaction.

In any case, claims for damages shall be limited to
direct losses, i.e. loss of profit shall not be
reimbursable. Reimbursement shall be made only
in respect of actual losses within the meaning of
Articles 15, 524 of the Civil Code of the Russian
Federation.

In all cases where the Supplier suffers losses in the
form of penalties from the Carrier or other persons
due to non-performance or improper performance
of its obligations by the Buyer, such penalties may
be recharged by the Supplier to the Buyer who is
obliged to pay them on the basis of a respective
written request.

In case of submission of invoices, waybills or any
other documents by one of the Parties under the
Contract to the other Party, the execution of which
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3akoHogartenbctBa Poccuiickon ®depepaumm  (He
yKka3aHbl BCe Heobxoaumble PEKBU3UTbI OOKYMEHTA,
OOKYMEHT noAnuMcaH He YMNONHOMOYEHHbIM Ha 3TO
nmuom, Ha OOKyMeHTe nocTtaeneHa
HecooTBeTCTBYLWas neyatb n 1.4.), Nnbo B cnydae
He NpeaoCTaBfeHUs yKasaHHbIX Bbille AOKYMEHTOB,
BCE YObITKM, MOHECEHHble B CBA3W C 3TUM OpYron
CtopoHon, nognexaT BO3MELEHUMIO B MOMTHOM
obbeme CTopoHo#n, npenocTaBMBLLEN (He
npegocTaBuMBLUEN) Takne JOKYMEHTHI.

does not comply with the requirements of the
current legislation of the Russian Federation (all
necessary details of the document are not
specified, the document is signed by an
unauthorized person, the document bears an
inappropriate seal, etc.), or in case of failure to
provide the above mentioned documents, all
losses incurred in connection with this by the other
Party shall be compensated in full by the Party that
provided (did not provide) such documents.

13. ®opc-maxop 13. Force Majeure

13.1. Hn ogHa un3 CiopoH He ©Oymer Hectu | 13.1. Neither of the Parties shall bear responsibility for
OTBETCTBEHHOCTb 3a MOMIHOE WU  YacTU4Hoe complete or partial non-performance of any of its
HeucnonHeHne cBoux obA3aTenbLCTB BCneacTBue obligations if such non-performance results from
obcTosTenscTB  Henpeogonumon cunel  (cpopc- circumstances beyond reasonable control (force
MaXop), TakMx Kak: noxap, HaBogHeHue, majeure): fire, flood, earthquake, officially
3eMneTpsiceHue, odumumnanbHo 06bsABNeHHas proclaimed pandemic and other acts of God,
naHgemuss W Opyrme  CTMXMWHble  GeacTsus, emergency shutdown of equipment, embargoes,
aBapuiiHbI OCTaHOB 00oOpyaoBaHus, 3ambapro, international sanctions, international boycotts of
MexXayHapoaHble CaHKuun, MexayHapoaHble any types, strikes, war or military operations which
OorkoTbl noboro popa, 3abacToBkM, BOWMHA WK may arise after the conclusion of this Contract;
BOEHHbIE AENCTBMS, BO3HUKLLNE NMOCHe 3aKmniovyeHus amendments to the applicable law, that cause non-
Horoeopa, n3MeHeHne NPUMEHNMOTO fulfilment of obligations under the Contract, if that
3aKoHOA4aTenbCTBa, [enawwee  HEBO3MOXHbIM directly affects the fulfilment of obligations under
ucnonHeHne obA3aTtenbCcTB MO HACTOSLLEMY the Contract.

[oroeopy, ecnu aTo Hanpsamylo okasbiBaeT BnuaHue | 13.2.  Financial difficulties, exchange rate fluctuations,
Ha HeHaanexaulee ncnonHeHue [Joroesopa. inflation and changes in the corporate structure or

13.2. ®uHaHcoBble TPYAHOCTM, KonebaHusi KypcoB BastoT, administrative establishment of the Parties are not
MHNAUMS M U3MEHEHUS B KOpNopaTUBHOW UMK regarded as Force Majeure circumstances.
aAMUHUCTPaTUBHOM CTPYKTYype CTtOpoH He | 13.3. The Party for which it became impossible to meet
paccmaTtpuBaloTcs Kak obcTosiTenbCcTBa its obligations due to Force Majeure circumstances
HenpeoaonMMon Cunbl. shall immediately inform the other Party in writing

13.3. CTopoHa, y KOTOpPOM BO3HWMKNA HEBO3MOXHOCTb about the occurrence and/or termination of such

ucnonHeHnss o6a3aTensCcTB B CUNy OOCTOATENbLCTB circumstances not later than within 10 (ten)
Henpeogonumoun cunel, ob6s3aHa He3aMeanuMTenbHO calendar days after the occurrence of Force
coobwmTb gpyron CTOpoHe B MMCbMEHHON hopme O Majeure.
BO3HUKHOBEHUN  uU/unu  npekpaweHun  Takmx | 13.4.  Should one of the Parties fail to inform the other
obctoaATenbcTB, He no3gHee 10  (pecaAtwn) Party about Force Majeure circumstances in due
KaneHdapHblX [OHEN C MOMEHTa HacTynneHus time, it shall be deprived of the right to refer to
00CTOATENLCTB HENPEOAONUMON CUTbI. Force Majeure in future.

13.4. HecBoeBpeMeHHOE n3BeLleHne 06 | 13.5. The certificates of the respective Chambers of
obcTosATENbCTBAaX HENpeodoNnMMON Cunbl NuwiaeT Commerce of the Buyer's and Seller's countries or
cooTBeTcTBYylOLWY0 CTOPOHY MpaBa CChiaTbCA Ha other authorized institutions shall act as evidence
obcToATENBCTBA HENPEOAONMMON CUIbl B OyayLlem. of the occurrence of the abovementioned

13.5. B «kayecTtBe cCBMAETENbCTBA O HACTYMJIEHUU circumstances and their duration.

YKa3aHHbIX Bbllle  ODCTOATENLCTB n mx | 13.6. Should Force Majeure circumstances last more

NPOAOIIKUTENIbHOCTU ,D,eVICTBleT CepTI/Id')VIKaTbI
COOTBETCTBYOLLMX TOProBO-npoMbIlLNIEHHbIX NanaTt

than 90 (ninety) calendar days, the representatives
of the Parties are obliged to discuss measures to
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13.6.

ctpaH [okynatens wun [lpogaBua wnuM NpoOYMUX
YNOSTHOMOYEHHBIX YYpeXaeHUN.

Ecnn obcTtoatenbcTBa HENpeodonuMon  Cunbl
npoanatca 6onee 90 (geBAHOCTA) KaneHOapHbIX
aHen, TO npeactaButenn CTOpoH  006s3aHbI
obcyauTb, Kakue Mepbl crieqyeT MpuHATL  Ans
JanbHenLwero Hagnexawero UCMNOoMnHeHUs YCnoBui
[orosopa.

be taken for further proper fulfilment of the
Contract.

14. PactopxeHue [JoroBopa 14. Termination of the Contract

14.1. [OoroBop MoxeT ObiTb AocpoyHO pacToprHyT no | 14.1. The Contract can be terminated upon mutual
B3aMMHOMY cornatieHmtio CTOpOoH, COBEPLUEHHOMY written agreement of the Parties, signed by the
B MUCbMEHHON dopme  3a noAanumcbio authorized representatives of the Parties.
YyNONTHOMOYEHHbIX N, CTOPOH. 14.2. Unilateral non-performance of the Contract or its

14.2. OQHOCTOPOHHWUI OTKa3 OT ucnonHeHus [orosopa unilateral amendment is allowed only in cases
U OQHOCTOPOHHEE ero 3MeHeHne JoMnycKarTCs provided for by these Standard Terms and
TONbKO B cnyyasx, npeaycMOTPEHHbIX Conditions, the Contract, or in case of a material
HacToALWMMM CtaHgapTHbIMMK YcnoBusimu, breach of the Contract by one of the Parties.
HoroBopom, nubo B cry4yae CyLIECTBEHHOIO
HapyweHus Jorosopa ogHou n3 CTOpPOH.

14.3. CywecTBeHHble HapylweHus [orosopa: 14.3. Material Breaches of the Contract:

14.3.1. MokynaTenb MOXET OTKA3aTbCsl OT WCMONHEHMS 14.3.1. The Buyer can unilaterally terminate the Contract
[loroBopa B OOHOCTOPOHHEM Mopsiake  Ha on the ground of a material breach of the
OCHOBaHMM CYLLECTBEHHOTO HApYLUEHWUS! YCIOBMIA Contractual provision before its expiry without
[loroBopa A0 UCTEYEHNMS ero cpoka AencTBus Ge3 recourse to court if:
obpalleHns B cy, B Cryyasx:

a. nocTaskv TOBapOB HeHaAMeXallero kayecTsa C a. Goods of improper quality are delivered with
HegocTaTkamu,  KOTopble He  MOryT  GbiTh deficiencies which cannot be eliminated within a
yCTpaHeHbl B npuemMmneMbiii ansi Mokynaterns cpok period acceptable to the Buyer (such period cannot
(Takoih CpoK He MoxeT ObiTb MeHee 30 be less than 30 calendar days);

b. repeated violations of delivery terms take place

KaneHgapHbIX AHEN);
b. HeoaHOKpaTHOro HapyleHUsI CPOKOB MOCTaBKM
(c yyeTom 0CobBbIX YCNOBUIA, YCTAHOBMNEHHbBIX B M.
9.3. 1 9.5. CtaHgapTHbLIX Ycnosun).

14.3.2. MocTaBLIMUK MOXET OTKasaTbCA OT WCMONHEHUs

[oroBopa B OOHOCTOPOHHEM MoOpAdKe Ha
OCHOBaHUM  CYLLECTBEHHOrO  HapylleHust [0
NCTeYeHNs ero cpoka aelcTeus 6e3 obpalleHns B
cya, ecnu:

a. MMelT MecTo HeodHOKpaTHble (2 pasa n Gonee)

HapyweHus  [lokynaTtenem CpPoKoB  onnaTbl
ToBapa;
b. HeOoaAHOKpaTHble cnydau HeBbIBO3a nnn

14.4.

HecBOeBpeMeHHOro BbiBo3a ToBapa lNokynatenem
B CPOK, CornacoBaHHbIN Ans BbiBo3a ToBapa.

Nio6as n3 CTopoH umeeT NpaBo B OAHOCTOPOHHEM
BHecyaebHOM nopsigke pacToprHyTb [orosop.
CrtopoHa, vHUuMMpylowas Takoe pacTopXeHue,

14.3.2.The Supplier

14.4.

(subject to special conditions specified in clauses
9.3. and 9.5. of the Standard Terms)..

can unilaterally terminate the
Contract on the ground of a material breach before
its expiry without recourse to court if:

repeated (2 times or more) violations of terms of
payment for the Goods by the Buyer take place;
repeated failures to pick up or untimely pick up of
the Goods by the Buyer within the agreed time for
collecting the Goods.

Either Party is entitled to terminate the Contract
unilaterally and without recourse to court. The
Party initiating such termination is obliged to notify
the other Party of it in writing 30 (thirty) calendar
days in advance. In such cases both Parties are
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06s3aHa yBe4OMUTb 006 3TOM MPOTUBOMOMOXHYHO
CTOpoHY B nMcbMeHHon ghopme 3a 30 (Tpmuauath)
KaneHgapHbix gHen. B Takux cnydasx o6e
CTopoHbl  0643aHbl  BbINOMHATL BCE  CBOWU
obsasatensctea no [orosopy.

B cnyyae ogHOCTOPOHHETO OTKa3a OT UCNOSTHEHUS
[oroBopa 1 npu ycrnoBun MOJSIHOrO WCMOSHEHUS
obsizaTenbcTB no Hemy, [loroBop cuMTaeTcs
pPacTOPrHyTbIM

required to perform all their obligations under the
Contract.

In case of unilateral non-performance of the
Contract and provided that that the obligations
under the Contract were fulfilled, the Contract shall
be deemed terminated.

15.

3akn4uTesibHble NONIoXeHUs

15.

Final Provisions

15.1.

15.2.

15.3.

[oroBopHble OTHoWeHNa Mexay CTopoHamuy,
ycTaHoBneHHole [oroBopom wun CTtaHgapTHbIMU
YcnoBusiMuK, perynupyroTcs 3akoHoAaTenbCTBOM
Poccuiickon ®egepauun.

HepencTBUTENbHOCTb  Kakoro-nmbo  MosoXeHus
CraHpapTHbix YcnoBuni w/vnm  [orosBopa He
3aTparnBaeT genctene CTaHOapTHbIX YCroBwum
n/vnn Jorosopa B LiEENOM.

CraHpgapTHble Ycnoeust n [JoroBop cocTaBneHbl Ha
PYCCKOM W aHrnuMickoM s3blkax. Ecnv mHoe He
ykasaHo B [JoroBope, TO NPeNMYLLLECTBEHHYIO CUITY
UMEET BEPCUSI HA PYCCKOM SA3bIKE.

15.1.

15.2.

15.3.

The Contractual Relations between the Parties
established through the Contract and the Standard
Terms and Conditions shall be governed by the
Russian law.

The invalidity of any provision of the Standard
Terms and Conditions and/or the Contract shall not
affect the validity of the Standard Terms and
Conditions and/or the Contract as a whole.

The Standard Terms and Conditions and the
Contract are made in Russian and English
languages. If otherwise not stated in the Contract,
the Russian version shall prevail.




E EGCGGER

MpunoxeHue 1
k CTaHOapTHbIM YCnoBusam

000 «3ITEP OPEBMPOOYKT FTAFAPUH» n 000
«3IMEP APEBMPOOYKT LUYA»

Annex 1

to the Standard Terms and Conditions
“EGGER DREVPRODUKT GAGARIN” LLC and
“EGGER DREVPRODUKT SHUYA” LLC

MpunoxeHue 1:

CrtaHaapTbl KayecTBa U TexHU4yeckme
YcnoBsusa

Annex 1:

Quality Standards and Technical
Specifications

OnpegeneHus:

e TexHudyeckne Ycnosua (panee — «TY») 310
BHYTPEHHME [OKYMEHTB! MocTaBLumKa,
cofepxaluue B cebe HOpMbI 1 MpaBuna, KOTOPbIM
JOIKHB COOTBETCTBOBATL BbIMyCKaeMble

MocTtaBwukom Tosapsbl.

locynapctBeHHble  CTanpapTtel  (Oanee
«FOCTbI») 3To cTaHgapThl, KoTopble
XapakTepusyeT, ONUCbLIBAOT M [AlT NepeveHb
TpeboBaHui, KoTopble COCTaBIEHbI
rocy4apCTBEHHbIMW OpraHamu cepTudmkaLmm

Definitions:

e Technical Specifications (hereinafter referred to
as the “TS” are the internal documents of the
Supplier, containing the rules and regulations with
which the Goods, manufactured by the Supplier,
must comply.

State Standards (hereinafter referred to as the
“GOSTs”) are the Standards that characterize,
describe and submit a list of requirements that are
drawn up by the State certification bodies in order

to comply with the quality and production of the

ana  cobniogeHns KadectBa M NPOU3BOACTBA Goods.
Tosapos.
Howmep CraHpapTbl KayecTBa U TexHu4yeckue Ycnosua / Quality
rpynnbl Standards and Technical Specifications
MaTepuana Ha3zBaHue rpynnbl 00O «3ITEP OPEBMPOOYKT 000 «JITEP OPEBMPOOYKT
Sl marepnana el “EGGE?E‘;EI\AI:;IODUKT “EGGER DRE:-IUFEII?O»EI)UKT SHUYA”
EGGER EGGER Name of GAGARIN” LLC LLC
Material Material Group
Group
Number
1000 EspownaH / Eurospan rOCT/GOST 10632-2014 rOCT/GOST 10632-2014
1010 EBpownaH - naunta TY/TS 16.21.13-008-93944024- TY/TS 5534-005-70053452-2018
OPeBECHOCTPYKeyHan 2020
BNAroCToliKan
/Eurospan MR
1200 EBpoaeKkop ¢ nanToi- TY/TS 16.21.13-006-93944024- FOCT/GOST 32289-2013
ocHosol EspolunaH / 2018 TY 16.21.13-007-70053452-2020
Eurodekor with
Eurospan base plate
1400 MA® / MDF rOCT/GOST 32274-2013 rOCT/GOST 32274-2013
1500 EBpoaekop MAD / rOCT/GOST 32687-2014 rOCT/GOST 32687-2014
Eurodekor MDF
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1450

XO® / HDF

TY/TS 16.21.14-007-93944024-
2019

TY/TS 16.21.14-007-93944024-
2019

2650

HanonbHble NokpbITUA /
Floorings

rOCT/GOST 32304-2013

rOCT/GOST 32304-2013
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MpunoxeHue 2
k CTaHOapTHbIM YCNoBusiM

OO0 «3ITEP OPEBMPOOYKT FATAPUH» n
OO0 «3ITEP OPEBMPOAYKT LWYA»

OCHOBHbIe

TpeboBaHus K norpyske
TpaHCNOPTUPOBKE Ha ycrnoBusax goctaBku FCA

1. PekOMEHOOBaHHbLIN TWM Ky30Ba TPaHCMOPTHOrO
cpencTBa: TEHTOBAHHbIW MONynpuuen AnvHON He
mMeHee 13,6 M.

2. [pysonogbeMHOCTb: 6nuskas K MakcumanbHOW
ONs KaXOoro KOHKPETHOro nopaBaemoro nopg
3arpysky aBTOTPaHCMOPTHOro cpeactea (ganee
«ATC»), 6e3 npeBbIlLEHNST Harpy3oKk Ha OCb U
obwero Beca ATC, cornacHo Hopmam
3akoHogatensctBa P®. Bec nopoxHero ATC He
[OormKeH npesblwaTb 15,5 TOHH.

3. ATC gomkHo BbITb YMCTLIM, B pyproHe He OOIDKHbI
HaxoauTbCsA NpeaMeTbl (MHCTPYMEHThI, koneca u
T.4.) KOTOpble MOryT MOMelaTb HOpPMarbHON
OTrpy3Ke M CnocobHbI HAHECTU NOBpPEXAEHUs Npu
nepesBo3ke.

4. [omkHa ObITb npegycmoTpeHa obs3atenbHas
BO3MOXHOCTb GOKOBOW 3arpy3ku (6OKOBble CTOWMKM

Ans TeHTa [OMKHbl  ObiTb  CbEeMHbIMM) WU
obsasaTenbHasi BO3MOXHOCTb MOfHOW GokKoBOW
pacTeHTOBKM.

5. B cootBetcTtBUM B nonoxeHusmu CTaHOapTHbIX
Ycnosuin gnsa  kpenneHus  [pysa  OOMKHO
ncnonb3oBaTbCs Kak MUHUMYM 14/20 pemHen (ans
nepeBo3kn nAuT: no  Tepputopun Pd/3a
npegenamu P®) n 14 pemHen (ons nepeBO3Ku
HanomnbHbIX MOKPbITWI) " 24

MMacTUKOBLIX/KAPTOHHBLIX Yronka [Ans  3alumThbl
KPOMKM NPOoayKLmm

Bo unsbexaHue ckonbxeHus Mpysa mcronbayeTcs
nonepeyHass U  NepekpecTHas  dukcauus
pemHaAMU. PaBoTbl no dukcauum pemHAMU
Npov3BOAATCA BOOAUTENAMU CaMOCTOSITENBHO.
KnueHT ocTaBnser 3a coGoi npaBo B
OOHOCTOPOHHEM MOpAOKe M3MEHATb TpeboBaHuA
MO  KOMWYECTBY  KPEMeXHbIX  peMHen, ¢
yBedomsieHMeM Jkcregutopa, HanpasnseMbIM Ha
€ro 3MeKTPOHHYI0 NoYTy 3a 1 AeHb 4o 3Toro.

6. B cnyyae oTcyTcTBMS Heo6XoOMMOro KonvyecTea

5.1.

pemMHeln y  BoOWUTENA  aBTOTPaHCMOPTHOrO
cpencTBa, MNpPeaoCTaBMeHHOro JKcrneauTopoM,
KnveHT npegocTaBnseT emy HegocTaiwllee
KONMM4ecTBO peMHei c nocneaywoLwmum

via FCA terms of delivery

Annex 2

to the Standard Terms and Conditions
“EGGER DREVPRODUKT GAGARIN” LLC and
“EGGER DREVPRODUKT SHUYA” LLC

Main Requirements for Loading and Transportation

1. Recommended Type of the Vehicle body: Semi-
trailer with tarpaulin-type tent no less than 13.6 m
long.

2. Carrying Capacity: close to the maximum for each
specific Unloaded Vehicle (weight of the Vehicle
without Goods) (hereinafter referred to as the
«UV»), without exceeding the axle loads and the
total weight of the UV, in accordance with the
legislation of the Russian Federation. The weight
of the empty UV should not exceed 15.5 tons.

3. UV must be clean, the box inside should not have
any items (tools/accessories, wheels, etc.) that can
interfere with normal shipment and are capable of
causing damage during transportation.

4. There must be a mandatory possibility of lateral
loading (the side tarpaulin-type tent supporting
structure must be removable) and there must be the
mandatory possibility of a full side curtain removal.

5. In accordance with provisions of the Standard
Terms and Conditions, for Goods fastening, at

least 14/20 belts (transportation of boards: on the
territory of the RF/outside territory of the RF) and
14 belts (transportation of floorings) and 24
plastic/cardboard corners shall be used for
protection of the edges of the product.

5.1.To avoid the sliding of Goods, a cross and criss-
cross belt fixation shall be used. The belt lashing
works shall be carried out by the drivers
themselves. The Client reserves the right to
unilaterally change the requirements for the
number of fastening belts, with a notice sent to the
Freight Forwarder's e-mail address 1 day in
advance.

6. If the driver of the Vehicle, provided by the Freight
Forwarder, cannot provide the necessary number
of fastening belts, the Client shall provide him with
the missing number of belts and subsequently
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7.1.

HanpaBneHneM cuyeTa Ha MMsi JQkcneguTopa Ha
onnarty peMHewn.

Mpy nonyyeHun ot KnueHTa AOMNOMHUTENbHbIX
peMHel  BoguTenb  JkcneguTopa  OOSHKEH
pacnucatbcss B [lepegaToyHOM akTe ykasaB
cneayloLLyo MHopmauuio:

OaTy Nony4YeHuss 4ONOSNHUTENbHbIX PEMHER,
KONMYECTBO MOJTYYEHHbLIX PEMHEWN,

pekBu3nTbl [loroBopa ¢ QKCNegMTOpPOM,
npefocTaBuTb Konuio [1OBEPEHHOCTM Ha UMS
BOOUTENS,

®NO BoauTens, nacnopTHble AaHHbIE,

=0 |= |

|®

PerncTpaumroHHbIi
cpefcTaa.

HOMEpP  TPaHCMOPTHOro

MognucaHHbin BOoauTenem [lepedaToydHbi  akT
MOXeT ObITb MCMONb30BaH B Cyde B KayecTBe
AoKasaTenbCTBa nepeaayvn KpenexHblX pEMHEN.
Okcnegutop obsi3aH noanucaTb CHET HA PEMHM U
HanpaBuTb ero KnveHTty no no4vte. B cny4vae, ecnu
B TeyeHne 10 paboumx p[Hem C MOMeHTa
nonyyeHns cyeta OKCNeaMTop He MoAnucbiBaeT
uw/vnn He HanpaBnseT ero KnueHTty, pemHu
CUMTAKTCH NPUHATBIMU JKCNEgUTOPOM B MOSTHOM
obbeme. Onmnata pemHen [JomkHa  ObiTb
npoussegeHa Okcnegutopom B TeyeHue 30
(TpmauaTtn) kKaneHgapHbIX QHEN ¢ gaTbl NONy4YeHUs
cueTa.

B cnyyae HeonnaTbl peMHeN B YCTaHOBMEHHbIV
cpok, KnveHT umeeT npaBo B OAHOCTOPOHHEM
nopsigke yaepxatb CTOMMOCTb HeOMIavyeHHbIX
pemHen n3 CTOUMOCTH TpaHCNOpPTHO-
3KcneanLMOHHbIX ycnyr Okcneautopa c
OLHOBPEMEHHBIM yBEeLOMMNEHNEM Jkcnegutopa
Ha ero aipec 3reKTPOHHOM NOYThI.

Otrpyska rotoBon npogykuumn  OOO «3ITEP
OPEBIMPOAOYKT T'AFAPUH» ocyuwecteBnsieTca no
cnegywoLwemy rpadouky: noHeaenbHUK -
BOCKpeceHbe, 24 yaca B CYTKW.

Bbesp TpaHcnopTa nog 3arpysky OCyLLEeCTBISETCS

KpYrnocyTO4HO.
Otrpyska rotoBov npogykuun  OOO «JITEP
OPEBMPOOYKT LWYA» ocywecTtBngetcs Mo

crneaytoemMy rpaduky: NOHeAeNbHUK — NATHULA, C
8.00 go 19.00.

7.1.

send to the Freight Forwarder an invoice for
payment for the belts.

When receiving additional fastening belts from the
Client, the driver of the Freight Forwarder shall sign
the Handover Protocol stating the following
information:

a. date of receipt of the additional fastening belts,
b. the number of belts received,

c. details of the Contract with
Forwarder,

provide a copy of the Power of Attorney issued
to the driver,

e. specify the driver’s full name, passport details,

the Freight

=

D

f. state registration plate of the Vehicle.
The Handover Protocol signed by the driver can be
used in court as evidence of the transfer of the
fastening belts by the Client .

The Freight Forwarder is obliged to sign the invoice
and send it to the Client by post. In the event that
the Freight Forwarder does not sign and / or
forward the invoice to the Client within 10 (ten)
working days from the receipt of the invoice, the
belts are considered to be accepted by the Freight
Forwarder in full. The payment for the belts shall
be made by the Freight Forwarder within 30 (thirty)
calendar days from the date of receipt of the

invoice.

In case of failure to pay for the belts in due time,
the Client has the right to unilaterally deduct the
cost of unpaid belts from the cost of freight
forwarding services of the Freight Forwarder with
simultaneous notification of the Freight Forwarder
to its e-mail address.

Shipment of the Goods at “EGGER
DREVPRODUKT GAGARIN” LLC shall be carried
out according to the following schedule: Monday till
Sunday, twenty-four seven.

Vehicles’ entry for loading is allowed around the
clock.

Shipment of the Goods at “EGGER
DREVPRODUKT SHUYA” LLC shall be carried out
according to the following schedule: Monday till
Friday, from 8.00 o’clock till 19.00 o’clock.
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7.2.

7.3.

8.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

Bbesg TpaHcnopTa noa 3arpysky OCyLecTBAseTcs
no 18.00.
OkcnegunpoBaHue 'py3a He TpebyeTcs, HO Hannuue
MobunbHOro TenedoHa y Boantens obasarternsHO.
Mpwn nepeBo3ke Npy3a Ha ycnosusax FCA, Bogutenmu
06s13aHbl HOCUTBL cneumanbHylo obyBb KaTeropuu
S3, TpeboBaHus k koTopor yctaHoBneHsl «FOCT P
EH NUCO 20345-2011. HauunoHanbHbI cTaHAapT
Poccuiickon ®epepaumn. Cuctema ctaHOapToB
6esonacHocTu Tpyaa. Cpeacresa nHAMBMAYanNsHON
3awmTbl Hor. OOyBb 3awmTHasA». TexHuyeckue
TpeboBaHua Kk 0OyBM 3aKpbITbIN  3aHUK,
3aLUMTHBIN NMOAHOCOK, aHTUNPOKONbHAsA n
pudneHas nogoLsa (C NPOTEKTOPOM).
HdaHHoe TpeboBaHMe pacnpocTpaHseTcss Ha
BECb MNepuos HaxoXOaeHus BoauTenen Ha
Tepputopun  3asogoB OITEP. B cny4vae
BbISIBIIEHNSI HapyleHun 3Toro TpeboBaHus,
norpyska [aHHOro TPAHCMNOPTHOrO cpeacTea
OCYLLECTBMATLCSA He  Oyger, BOAUTENDb
HemeZaneHHo OyadeT BbIABOPEH 3a TEPPUTOPUIO
3aBoga.
Mopsigok AencTBuiA BoauTENs nocrne npubbITus Ha

3arpysky:
npM Bbesde BOAUTENA  HA  NapKOBKY,
npuHagnexawyo Knuenty, TeHT ATC gormkeH
ObITb  paclHYpOBaH, COTPYAHWK  CryXObl
6esonacHocTn KnneHTa npoBepsieT Ky30B U
kabuHy ATC;
BoauTenb pJdorkeH npunapkosatb ATC, He
co3gaBasi MoMex ABVXEHNIO;
BOAMTEND OOMXeH HeMeaneHHo

3apeructpupoBaTbcs Ha KT,

BOAWUTENb [OMKEH MOMy4uTb W 3anofHUTb
TanoH [lepeBo3umka, KOpeLlOK  TaroHa
nepegaeTcs oxpaHHuky KnueHTta, cam TanoH
ocTaeTtcs y [NepeBo3yuka;

nocne nofyyYyeHns TaroHa, BOAUTENb AOMKEH
BEpHYTbCS K cBoeMy ATC 1 xaaTb BbI30Ba Ha
norpysky aBTomobuns;

BOAUTENb AOMKEH, «HE 3allHYpOBbIBas» TEHT
TpaHCNOPTHOro cpeacTtsa, npoexaTtb Ha BECH!,
OCTaBasiCb Npu 3TOM B KabUHe;

npy Bbesfe BoAUTENb AOMKEH [oXAaTbCA
curHana onepaTopa BeCOBOW, MPOM3BECTU
B3BewwmBaHne ATC wn 3aBepwwutb npouenypy
B3BeLUMBaHMUS, He Bbixoas U3 kabuHbl ATC;
BOAUTENb [OOJDKEH MONy4YuTb [LOKYMEHTbl B
MecTe NOrpysku, Ans 3TOro OH OJPKEH BbIATU

7.2

7.3.

8.

Vehicles’ entry for loading is allowed till 18.00
o’clock.

. Forwarding of the Goods is not required, but it is

obligatory that the driver has a mobile phone.
When transporting Goods on FCA terms, the
drivers are required to wear special shoes of
category S3, the requirements for which are set by
"GOST R EN ISO 20345-2011. National standard
of the Russian Federation. Occupational safety
standards system. Feet personal protective
means. Safety footwear". Technical requirements
for footwear - closed heel counter, protective
toecap, penetration resistant insert and grooved
outsole (with a protector).

This requirement applies for the entire period of
the drivers' presence at EGGER plants. In case of
violations of this requirement, the loading of this
vehicle will not be carried out, the driver will be
immediately expelled from the territory of the plant.

Operating procedures of the driver after arriving for
loading:

8.1. atthe entrance to the parking area belonging to the

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

Client, the tarpaulin-type tent of the UV must be
unlaced, the Client ‘s security officer will check the
Vehicle and the cabin of the Vehicle;
the driver must park the UV without interfering
with traffic;
the driver must immediately register at the
Check Point;

the driver must receive and fill out the Carrier's
ticket, the coupon of the ticket must be returned
to the Client's security officer, the ticket itself
remains with the Carrier;

after receiving the ticket, the driver must return
to his UV and wait for the call for loading the
Vehicle;

with moved aside side curtains the driver must
drive onto the weight-bridge while remaining in
the cabin;

at the entrance, the driver must wait for the
signal of the weigh-house operator to weigh the
UV and complete the weighting procedure while
remaining in the cabin of UV;

the driver must receive the documents at the
loading position, for this he must leave the cabin
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8.9.

8.10.

Ha

n3 kabmHol ATC un nonyyuntb AOKYMEHTbl Yy
onepaTopa BECOBOW Yepes OKHO;

BOOUTENb JOIMKEH npon3BecTun
3arpy3ky/BbIrpy3Ky COrfacHo Lensam npubbitTus;
BO BCEX Clyyasix BOAUTENb OOIDKEH HAYMHATb
OBWKEHME TONMbKO NPX MOMHOCTLI MOAHATOM
wnarbayme 1 NOMHOCTbIO OTKPbITbIX BOPOTaX.
Boautento

Tepputopumn KnveHTa

3anpellaeTcs:

a.

=

[

|° |2

|

=

|=

ISNENER

YKIOHATCS
3axoauTb B
nomeLleHns,
npubbITUS;
Bbe3XaTb/Bble3XaTb
HEeCOOTBETCTBYIOLL MM
OOKYMEHTaM;
NnoKMaaTb NapKOBOYHYIO 30HY MpU OTCYTCTBMM
AeKnapauum Ha BbIBO3 ToBapa C Tepputopumn
P® ana mexgyHapodHbIX NepeBo3oK;
3ae3xaTb Ha 6oparopbl U ra3oHbl;

KYpUTb B HE OTBEAEHHbIX Afs 3TOro MecTax,
Nosib30BaTbCHA OTKPbITLIM OFTHEM, COPUTD;
npon3BoanTb PEMOHT TpaHCNOPTHOro
cpencTsa;

ynoTpebnsTb CIMPTHBIE HAMUTKU Y HAXOOUTBLCA
B COCTOSHMM aIKOroflbHOro/HapKOTUYECKOro
ONbsIHEHUS;

NpoBO3UTb B aBTOTPAHCMOPTHOM CpeacTBe
(MpoHOCUTL  MHbIM  00Opa3oM)  CAMpPTHblE
HanuTKu;

NpoBO3NTb B aBTOTPAHCMNOPTHOM CpencTBe
(MpoHOCUTL MHBIM 00Opas3oM) oOpyXue Bcex
BMOOB, B3PbLIBO- M NOXapoomnacHble BeLLecTBa,
FCM, He BxogsLWme B KOHTYPbl TEXHUYECKUX
XWOKOCTEN TPAHCMNOPTHOrO CPEeACTBa;
nNpoBO3UTb NuL, Monoxe 14 neT, naccaxupos,
HE WUMEeLWMUX OTHOLWEHNe K  JaHHOMY
TPaHCMOPTHOMY  CPEACTBY  WUin pya3y,
nepeBo3UMOMY B HEM;

YKIOHSATBCSA  OT  UCMONHeHus  TpeboBaHWi
COTPYAHUKOB OXpaHbl, aAMUHUCTPaLUN
3aBofa, BCTynaTb C HUMU B  KOHCIIUKT,
ocnapmBaTtb UX OENCTBUS;

npons3BoanTb OTO- U BUOEOCHEMKY;

oT MapLipyTa cnegoBsaHuA,
npon3BoaACTBEHHbIE WU UHbIE
HE CBA3aHHbIE Cc Uuenblo

c py3om,
conposogunTeslbHbIM

. He cobnioaaTh npasuna 4OPOXKHOrO ABMKEHUS;

BXOAUTb B BECOBYH;
cnpbIrMBaTh ¢ UnNn B3bupatbCcs Ha BEChl Yepes
orpaxaeHue.

8.9.

8.10.

of the UV and obtain the documents from the
weigh-house operator through the window;

the driver must complete the loading / unloading
according to the purposes of arrival;

in all cases, the driver must start driving only
when the barrier has been fully lifted up and the
gates are fully opened.

9. On the Client’s territory, the driver is prohibited to:

a.

b.

[

|° |2

o =

=

L

K.

1.
m.
n.
0.

deviate from the route, enter into production and
other premises, not related to the purpose of the
arrival;

drive infout with the Goods that does not match
the accompanying documents;

leave the parking area without a declaration for
the export of the Goods from the territory of the
Russian Federation for international transport;
drive over curbs or grass lawns;

smoke in non-designated areas, use open fire,
or leave any litter behind;

perform repairs of the Vehicle;

drink alcoholic beverages or be in a state of
intoxication;

bring (in the Vehicle or otherwise) alcoholic
beverages;

bring (in the Vehicle or otherwise) weapons of
any kinds, explosive or fire-hazardous
substances, fuels and lubricants not included in
the circuits of technical fluids of the Vehicle;
drive with persons under 14 years of age, or
with passengers having no relevance to this
Vehicle or the Goods transported in it;

evade meeting requirements of the security
officers, plant administration, enter into conflicts
with them, or challenge their actions;

take photographs or videos;

disregard traffic rules;

enter the weigh-house premises;

jump or climb onto the weigh-bridge over the
barriers.
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MpunoxeHue 3
k CTaHgapTHbIM YCnoBusim

OO0 «3ITEP OPEBMPOAYKT FTATAPUH» n OO0
«3IMEP OPEBIMPOOYKT LWYA»

Annex 3

to the Standard Terms and Conditions
“EGGER DREVPRODUKT GAGARIN” LLC and
“EGGER DREVPRODUKT SHUYA” LLC

MpunoxeHue 3:

3awumTta nepcoHalsribHbIX AaHHbIX

Annex 3:

Personal Data Protection

1.1.

1.2.

1.3.

ns uenen
(i) wucnonHeHmss cBoux 00siI3aTENBLCTB  COrMAacHO
CrtaHgapTHbIM Ycnosusim u [lorosopy u/vnm

(i) obecneyenuns MHopMaLOHHOIo
B3aUMOAENCTBMS " KOMMYHMKaLMK mexay
CTopoHamu,

kaxxgass u3  CTOpPOH  MOXeT  Mepuoanyecku

npenocTtaenaATe Apyron CTopoHe onpenerneHHble
nepcoHanbHble  AaHHble (B COOTBETCTBUMM  C
onpeneneHvem paHHoro TepmuHa B PepepanbHoM
3akoHe Poccunckon depepaumm «O nepcoHanbHbIX
JaHHbIX» oT 27.07.2006 Ne 152-®3, panee
MMeHYeMOro «3aKkoH O MepCcoHanbHbIX AaHHbIXY),

OTHOCAILLMECS K PYKOBOAUTENSIM, NoApsiaYMKam,
paboTHMKam nvnn npeacTaBUTENSIM
cooTBeTcTBYtOLWEN CTOPOHbI (B TOM 4Mcre, MOMUMO
npoyero, ®NO, HaumMeHoOBaHMS WX KOMMAHWN,
OOIDKHOCTb B WX KOMMAHUSIX, KOpMopaTUBHbIE WU
MOOUMbHbIE HoMepa TenedgoHoB, agpeca
3NEKTPOHHON noYThl, OOKYMEHTbI 7]

KOPPECMOHAEHLUMIO, COAEPXKaLLYI0 YKasaHHble Bbllle
cBefeHus).

Kaxpas ns CTopoH BnpaBse OCYyLLEeCTBNATb YKa3aHHble
HWKe pgencteus  (onepaumu) € NOMAYYEHHbIMU
nepcoHanbHbIMK AaHHbIMU: cbop, 3anuce,
cucTemMaTmusauus, HakonneHue, XxpaHeHue, BHeCEeHne

ncnpasneHumn (obHoBNEHME, N3MeHeHue),
BOCCTaHOBIEHNE, Mcrnonb3oBaHue, nepegava
(pacnpocTpaHeHue,  npepocTaBneHne,  AOCTYyM),

GnokMpoBaHue, yaarneHue, YHUUTOXEHMEe, B TOM
o6beMe, B KOTOPOM OCYLLECTBIEHNE TakuxX AeNCTBUIA
[OnyckaeTca CcornacHo 3akoHy O MepcoHarbHbIX
JaHHbIX, C UCNOMNb30BaHNEM CPeCTB aBToMaTM3aLmm
nnun 6e3 TakoBbIX.

Kaxxpas CTtopoHa B OTHOLLIEHUWN noodbIX
nepcoHalbHbIX AaHHbIX, nepenaHHbIX nnn
npeaocTaBneHHbIX gpyron CTOpoHe B COOTBETCTBUN C
HacTodwnMM OOKYMEHTOM, [OOJDKHa BbINOJIHATL BCe
TpeboBaHua 3akoHa O NepcoHarbHbIX aHHbIX.

1.1.

1.2.

1.3.

For the purposes of

(i) performance of its obligations under the
Standard Terms and Contract and/or

(i) information exchange and communications
between the Parties,

from time to time each of the Parties may provide
to the other Party certain personal data (as defined
in the Federal law of the Russian Federation on
Personal Data dd. 27.07.2006 No. 152-FZ,
hereinafter - the “Personal Data Law”) relating to
management, contractors, employees and/or
representatives of the relevant Party (including,
inter alia, their full names, company names,
positions in their companies, corporate phone
numbers and mobile phone numbers, emalil
addresses and documents and correspondence
containing the above information).

Each Party may carry out the following actions
(operations) with the received personal data:
collection, recording, systematization,
accumulation, storage, correction (update,
modification), retrieval, use, transfer (distribution,
provision, access), blocking, erasure, destruction,
to the extent such actions may be carried out
under the Personal Data Law, with or without use
of automation devices.

Each Party shall in relation to any personal data
provided or made available to the other Party in
accordance herewith meet all the requirements of
the Personal Data Law.
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14. B OTHOLLIEHMM nepeaaHHbIX MoctaBwumky | 1.4. With respect to transfer of personal data to the
nepcoHarnbHbIX AaHHbIX [lokynatenb HacTosIWuM Supplier, the Buyer hereby guarantees to the
rapaHTupyet lNocTaBLymKy, YTO Supplier that:

a. nepcoHarnbHble AaHHble, npenocTaBneHHbIe a. the personal data provided by the Buyer to the
MoctaBwuky [lokynatenem OblMM  MOMyYeHbl Supplier have been obtained by the Buyer in
lMokynatenem B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM O compliance with the Personal Data Law and are
nepcoHanbHbIX OaHHbIX " ABMAIOTCA true, and in case of update the Buyer shall timely
OOCTOBEPHbIMW, a B Cry4yae uXx OBHOBREHUs notify the Supplier accordingly;
lMokynatenb CBOEBPEMEHHO YBEAOMUT 06 3TOM b. the Supplier receives from the Buyer (or will
MocTaBLwuka cOOTBETCTBYIOLMM 0Bpasom; receive in case of change) all the necessary

b. TocTaBwuk nony4yaet ot MNMokynaTtens (Mnu nony4nT legitimate grounds in order to receive, store,

B Cry4Yae U3MEHEHU) BCe HEOOX0AMbIE 3aKOHHbIE use, transfer the respective personal data to
OCHOBaHMSA ans nony4yeHuns, XpaHeHus, third parties, cross-border transfer of the
NCMonb30BaHMs, nNepedaym  COOTBETCTBYHOLLMX respective personal data or to process
nepcoHarnbHbIX OaHHbIX TpeETbUM nuuam, otherwise such personal data (provided that
TPaHCrpaHU4yHOM nepefavm  COOTBETCTBYHOLLMX such actions may be carried out under the
NnepCcoHanbHbIX AaHHbIX, UK A8 MHON 06paboTKM Personal Data Law) for the purposes set forth
COOTBETCTBYIOLLUMX MNEPCOHANbHbIX AaHHbIX (Npu above or in other cases provided for by the
YCIOBUWN, YTO OCYLLUECTBMNEHME Takmx OEWCTBUN legislation, and the Buyer shall immediately
JonyckaeTca corrnacHo 3akoHy O nepcoHarbHbIX notify the Supplier if such legitimate grounds
OaHHbIX) B LEnsAX, M3NOXEHHbIX BbIWE WM Ans have ceased to exist;
NHbIX cnyvaes, npeaycMOTPEHHbIX c. the Supplier does not need to notify personal
3aKoHOA4AaTENbCTBOM, n Mokynatensb data subjects in advance on the transfer of their
He3ameanuTenbHo yBegomuT [locTaBwimka B personal data and processing of their personal
cnyyae npekpaLleHuns CyLLEeCTBOBaHUSA data by the Buyer in accordance with these
COOTBETCTBYIOLLMX 3aKOHHBIX OCHOBaHUNM; Standard Terms and the Contract;

c. [lNocrtaBwmk He  06si3aH  3abnaroBpeMeHHO d. when collecting personal data of citizens of the
yBeOOMNATb CyObeKTOB NepcoHarbHbIX AaHHbIX O Russian Federation within the territory of the
nepegave vMx nepcoHanbHbIX AaHHbIX U 06paboTke Russian Federation, which are transferred or
UX nepcoHanbHbIX AaHHbiX [lokynatenem B made available to the Supplier, the Buyer has
COOTBETCTBUM C HacTtoAwumn CTaHaapTHbIMK recorded, systematized, accumulated, stored,
Ycnosuamum n [1oroBopow; corrected (updated, altered), retrieved such

d. npu cbope nepcoHanbHbIX [OaHHbIX rpaxaaH personal data using databases located on the

Poccuiickon denepaumn Ha TeppuTopumn territory of the Russian Federation.
Poccunckon  depepaumn, nepefaHHbIX UK
npegoctaBneHHblx  lNocTaBLuky, MokynaTtens
3anucbiBaeT, cMcTeMaTusmpyer, cobupaet
BOEVHO, XpaHuT, BHOCUT ncnpaeneHus
(BbINONHsET OBHOBNEHME, U3MEHEHNE), N3BNEKaeT
COOTBETCTBYHOLLME MEPCOHANbHble [aHHble C
ncnonb3oBaHneM 6a3 JaHHbLIX, PACMONOXEHHBIX Ha
Tepputopun Poccunckon degepaumn.

1.5. MokynaTtenb o0bsi3yeTca uMeTb B pacnopsikeHun n no | 1.5. The Buyer shall maintain and provide to the
3anpocy 00sa3yeTcs npegoctaBuTb  [locTaBLUMKY Supplier upon request the documents confirming
OOKYMEHTbI, MOATBepXpalLune cornacue cybbekTa the consent of the personal data subject and/or
nepcoHanbHbIX  AaHHbIX  W/WnM  yBedoMIeHue notification of the personal data subject of its
cybbekTa nepcoHanbHbIX AaHHbIX 06 0bpaboTke ux personal data being processed by the Supplier.
MocTaBLyuKOM. 1.6. Each Party hereby undertakes to:

1.6. Kaxpgas CtopoHa HacToswmnm obasyeTcs:
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a. cobniogaTe nNpuHUUNBI M npaBuna o6paboTku comply with the principles and rules for personal
NepCoHarbHbIX AaHHbIX B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM data processing under the Personal Data Law;
0 NepcoHarnbHbIX AaHHbIX; maintain the confidentiality and security of the
b. obecneunBaTtb KOH(MAEHUMANbHOCTb 7 personal data;
©e30nacHOCTb NepcoHarbHbIX AaHHbIX; process and subsequently use or further
c. obpabaTbiBaTb M BNOCNEACTBMU UCMOMb30BaTh, a communicate the personal data only for the
Takke cooblaTb nepcoHanbHble AaHHbIE TOMbKO B purposes, for which such personal data were
uensx, ans KOTOpPbIX COOTBETCTBYIOLLNE transferred to the Party (or for the purposes
nepcoHarnbHble gaHHble Bbinn nepegaHsl CTOpoHe subsequently authorized by the relevant
(v gna uenen, BNOCNEACTBUM paspeLleHHbIX personal data subject);
COOTBETCTBYIOLMM CYOBbEKTOM  MepcoHanbHbIX ensure that the content and volume of the
OaHHbIX); processed personal data is consistent with the
d. obecneunmBaTtb, 4TOObI cogepxaHue ” 0OBbEM stated processing goals and is not excessive in
obpabaTbiBaeMbIxX nepcoHarsnbHbIX OaHHbIX relation to the declared purposes of their
COOTBETCTBOBaNM 3asiBNEHHbIM Liensam obpaboTku processing;
M He O6biNM UN3BBLITOYHBIMX MO OTHOLUEHUKO K take required legal, organizational and technical
3a8BMNEHHbIM LiensiM nx obpaboTku; measures for the security of the processed
e. MpuMHUMaTb Tpebyembie npasoBble, personal data, including protection against
OpraHu3aumMoHHbIE U  TEXHUYECKMe Mepbl AN accidental or unlawful access, destruction,
obecneyeHnss ©BesonacHocTM obpabaTbiBaeMbIX alteration, blocking, copying, disclosure or
nepcoHanbHbIX AdaHHbIX, B TOM 4ucne oOT dissemination of the personal data, and against
cnyyanHoro unum HE3aKOHHOro poctyna, other unlawful acts with respect to the personal
YHUUTOXEHWS, N3MEHEHWUS, GrOKNpPOBKY, data;
KOMMPOBaHWA, PacKpbITUS UMM pacnpoCTpaHeHUs observe the requirements for personal data
nepcoHarnbHbIX OaHHbIX, a Takke oT protection in accordance with the Personal Data
OCYLLECTBMNEHNA WHbIX HEe3aKOHHbIX OEeWUCTBUA B Law;
OTHOLLIEHMM NEPCOHANbHbIX AaHHbIX; promptly meet any requests of the personal data
f. cobniogate TpeboBaHMA O 3awWmTe NepcoHanbHbIX subjects, relevant authorities for the protection
OaHHbIX B COOTBETCTBMM C  3aKOHOM O of personal data and / or the other Party to
nepcoHanbHbIX AaHHbIX; disclose certain personal data and information
g. He3amegnuTenbHO BbINOMHATL Jtobble 3anpochbl on the processing, correction, blocking, deletion
cyobekToB nepcoHanbHbIX OaHHbIX, or destruction of personal data, as well as carry
COOTBETCTBYHOLLNX opraHoB no 3awmTe out any other actions that may be necessary in
nepcoHarnbHbIX AaHHbIX W/unu apyron CTOPOHbI No accordance with the Personal Data Law;
pacKpbITUIO ONpeaeneHHbIX NepCcoHanbHbIX AaHHbIX provide access to the personal data only to
n uHbopmauum o6 obpaboTke, wcnpaBneHuwn, those employees, managers and other officers,
ONoKMpoBKE,  yAaneHunm UM YHUUTOXEHUU who have a need to know such information
NepCcoHanbHbIX OaHHbIX, @ Takke OCYLUEeCTBMATb (subject to imposing contractual obligations on
nobble VHble OEeWCTBUS, KOTOpble MOryT ObITb these persons with respect to confidentiality and
HeobxoouMbl B COOTBETCTBUM C 3akoHOM O protection of the personal data that must be at
nepcoHarnbHbIX JaHHbIX; least equal to those provided by this section of
h. npepocTaBnsaATb AOCTYN K NepcoHanbHbIM JAaHHbLIM the Standard Terms and Conditions);

TOMbKO TEM COTPYAHMKaM, PYKOBOAUTEMSM U MHbLIM
JOIDKHOCTHBIM N1LIaM, KOTOPbIM HEO6X0AMMO 3HaTb
COOTBETCTBYIOLLYID MHGOpMauuio (MpyM  ycroBum
BO3MOXEHMSI Ha  3TMX  NUL  LOFOBOPHbIX
006513aTeNbCTB B OTHOLLEHUW KOH(DUAEHLMANBHOCTU
M 3aWuWTbl MepcoHanbHbIX [aHHbIX, KOTOpble
JOIDKHbI,  Kak  MMHMMYM,  COOTBETCTBOBATb

disclose (subject to existence of the relevant
legal grounds, e.g. a data subject's consent) the
personal data only to such of its contractors or
suppliers, who have a need to know such
information (subject to imposing contractual
obligations on these persons with respect to
confidentiality and protection of the personal
data that must be at least equal to those
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1.7.

1.8.

1.9.

ob6s3aTenbcTBaM, NpPeayCMOTPEHHBIM HaCTOSILLMM
pasgenom CtaHOapTHbIX YCNOBUR);

packpbiBaTb (npw YCIOBUM Hanuyus
COOTBETCTBYHOLLMX 3aKOHHbIX OCHOBaHMI,
Hanpumep, cormacus  cybbekta  [OaHHbIX)
nepcoHanbHble [aHHble TONbKO TEeM CBOUM
noapadYMkam UMM - MOCTaBLUMKAM,  KOTOPbIM
Heobxoaumo 3HaTb COOTBETCTBYHOLLYIO

WHpopmaumo (Npy  yCnoBUM  BO3MOXEHMS  Ha
COOTBETCTBYHLLUMX MWL, JOrOBOPHbIX 06583aTENbLCTB
B OTHOLUEHUWN KOHMUMAEHLMANBHOCTU WU 3aLUUTbI
nepcoHanbHbIX [OaHHbIX, KOTOpblE [OOSMKHbI, Kak
MUHMMYM, COOTBETCTBOBaTb 00OsA3aTenbcrsam,
npenycMoTpEHHbIM HacToALLMM pasgernom
CrtaHpapTHbIX Ycnosui);

HesamennuTensbHO yBegoMnaTb Apyryto CTOpPoHY O
no6bIX crny4asx HeCcaHKLMOHMPOBAHHOIO
Mony4yeHUs WNM  HE3aKOHHOTO  WUCMONb30BaHUS
nepcoHarnbHbIX AaHHbIX TPETbUMU NULIAMN.

Ob6e CTOPOHbDbI O69|3yIOTCFI He3amMeannTerbHO yaanaTb
/ YHUYTOXaTb BCE NepcoHalribHble OaHHblE B noboe

BpemMA Ha OCHOBaHMM NUCbMEHHOIo  3anpoca
lNocTaBLUMKa UM 0gHoOro U3 ero COTPYAHUKOB, a TakxXe
BO3BpallaTb HOCTaBLLI,MKy BCe MaTtepuaribHble

HOCUTENN, COAepXKaLuue nepcoHanbHble OaHHble, 6e3
COXpaHeHUs! KaKUX-NMBo KoMuiA.

B cnyyae nobbiX MpeTeH3Mn B  OTHOLUEHMU
HapyleHWs1 M3MOXEHHbIX Bbllle rapaHTUin  Unu
obsi3aTenbcTB, CTOpoHa, HapyLimBLias NonoxeHune o
3awmre OaHHbIX, ob6sa3aHa yperynupoBsaTtb
COOTBETCTBYHOLLUME NPETEH3MN 3a CBOW c4eT. B crniyyae
€Cfnn COOTBETCTBYIOLLME MPETEH3UMN MOBMEKNM 3a
cobon yobiTkn CTopoHe, cobnopatolLen TpeboBaHus
3aKoHa, BKMYas onnaty  agMUHUCTPaTMBHBIX
wTpados, HanoXXeHHbIX rocyaapCTBeHHbIMU
opraHamu, CTopoHa, HapywawLlasa 3akoH, OO0JPKHa
MOMHOCTBK BO3MECTUTL YObITKM Apyron CTOpoHe.
Hactosiwee [MpunoxeHne CTaHOapTHbIX YCNoBui
OCTaeTcsi B cune nocrne pactopxeHus [loroeopa,
paBHO Kak M MNpU MWCTEYEHUN CpoKa [ENCTBUS
[orosopa.

1.7.

1.8.

1.9.

provided by this section of the Standard Terms
and Conditions);

promptly inform the other Party on any case of
unauthorized obtaining or unlawful use of the
personal data by third parties.

Both Parties shall promptly delete / destroy all
personal data at any time upon written request of
the Supplier or one of its employees and return all
tangible media containing the personal data to the
Supplier without keeping any copies thereof.

In case of any claims related to the violation of the
warranties or obligations indicated above, the
Party that was violating the Regulations on Data
Protection must settle such claims at its own
expense. Should such claims result in losses for
the other compliant Party, including payment of
administrative fines imposed by state authorities,
the Party violating the law shall fully compensate
the losses to the other Party.

This Annex of the Terms and Conditions shall
remain in force after the termination of the
Contract, as well as upon the expiration of the
Contract.
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MpunoxeHue 4
k CTaHOapTHBIM YCNoBUsiM

OO0 «3ITEP OPEBMNPOAOYKT FATAPUH» 1
OO0 «3ITEP OPEBMNPOAOYKT LUYA»

Annex 4

to the Standard Terms and Conditions
“EGGER DREVPRODUKT GAGARIN” LLC and
“EGGER DREVPRODUKT SHUYA” LLC

MpunoxeHue 4:

AHTUKOpPpPYNUMOHHAA OroBopkKa

Annex 4:

Anticorruption clause

1.

Mpn ncnonHeHmm cBoux 06s3aTensCTB CTOPOHBI, MX
acbdumnupoBaHHble nuua, paboTHUKN MM NOCPEeaHUKN
He BbINMa4MBaloT, He npeanaratoT BbiNIa4YMBaTh U He
paspeLuaoT BbiNfAaTy KakMx-nnbo OeHexXHbIX cpeacTB
WK LLeHHOCTEN, NPSAMO UMK KOCBEHHO, NoObIM nuuam
ONs OKasaHusa BNUSHUSA Ha OENCTBUSA UNKU peLleHns
3TMX JML  C  Uenbio  MONy4uTb  Kakme-nmbo
HenpaBoMepHbIe NPeMMyLLeCcTBa Unu Ans OCTWKEHNS
WHbIX HEMPAaBOMEPHbIX Lienen.

Mpu ucnonHeHnn ceoux obsasaTtensctB CTOPOHbI, WX
adpunupoBaHHble nuua, paboTHUKM UM NOCPEAHUKM
He OCYLLECTBAIT Takve nencTens Kak
Aada/nonyyeHne B3SiITKM, KOMMEPYECKMI noAaKymn, a
TakKe WHble OENCTBUSA, Hapylwawwme TpeboBaHus
NPMMEHNMOro 3akoHoAaTenbCTBa U MeXayHapoaHbIX
aKToOB O NPOTUBOAENCTBUM KOPPYNLIUN.

B cnyyae Bo3HukHOBEHUSA Y CTOPOHbI NOA03PEHMI, YTO
NMPOU3OLLIO UNN MOXET NPON3ONTUN HapyLUeHne Kakux-
nmbéo nonoxenu [MpunoxeHns 4 CraHAapTHbIX
Ycnosun, cootBeTcTByowaas CTopoHa 00s3yeTcs
yBegomutb 06 atom Apyryto CTOpOHY B MMCbMEHHON
dopme. B nucbmeHHom yBepomnieHun CTopoHa
obsAsaHa cocnatbCs Ha pakTbl MNU MpefocTaBUTb
mMatepuansl, [OOCTOBEPHO MOATBEpPXAaloWme Unu
Jalolwmne ocHoBaHue npegnonaratb, YTO NPOW3OLLSIO
WM MOXET MPOM3OWTU HapylleHue Kakux-rnmbo
nonoxeHun MNpunoxeHns 4 CraHZapTHbIX YCNOBUWA
apyron CTtopoHon, ee adunmpoBaHHbIMU MULEaMM,
paboTHWKaMK NNy NocpeaHMKaMmu.

KaHanel ysefgomneHus llocTaBlimnka O HapyLleHUsX
Kaknx-nmbo nonoxexun MNpunoxenns 4 CtaHgapTHbIX
Ycnosun an. noyta
VT-Compliance_RU_GRP@egger.com

CTOpOHbI  rapaHTUpPYT OTCYTCTBME  HeraTuBHbIX
nocneacTeun kak ansg yesegomuslien CTOPOHbI B
uenom, Tak W ONA  KOHKPETHbIX  paboTHWMKOB
yBegomumBLuerr CTOpPOHbI, coobwmBwnx o dakre
HapyLIeHUn.

1.

During performance of their obligations, the Parties,
their affiliates, employees or intermediaries shall not
pay, offer to pay or permit payment of any money or
valuables, directly or indirectly, to any person to
influence the actions or decisions of such person to
obtain any undue advantage or for any other undue
purpose.

During the performance of their obligations, the
Parties, their affiliates, employees or intermediaries
shall not perform any actions that qualify as
giving/receiving a bribe, commercial bribery or other
actions that violate the requirements of applicable
laws and international anti-corruption instruments.

If a Party suspects that a violation of any provisions
of Annex 4 of this Standard Terms has occurred or
may occur, the Party concerned undertakes to notify
the other Party in writing. In such written naotification,
the Party shall refer to the facts or provide materials
that reliably confirm or suggest that a violation of any
provisions of Annex 4 of this Standard Terms has
occurred or may occur by the other Party, its
affiliates, employees or intermediaries.

Channels of notification of the Supplier of violations
of any provisions of Annex 4 of this Standard Terms
via e-mails VT-Compliance_ RU_GRP@egger.com
The Parties shall guarantee that there will be no
negative consequences for the notifying Party as a
whole and for the specific employees of the notifying
Party who have reported violations.
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